
	[image: image1.png]



	TGP/7/1

	
	ORIĢINĀLS – angļu valodā

	
	DATUMS: 2004. gada 31. marts


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādē” (Dokuments TG/1/3)
PĀRBAUDES VADLĪNIJU IZSTRĀDE
i:\orgupov\shared\document\tc\_tgps\tgp-07\tgp7_1_e.doc
1. IEDAĻA. IEVADS 
 7
1.1. UPOV pārbaudes vadlīnijas – AVS pārbaudes pamats 
 7

1.2. Atsevišķu institūciju pārbaudes vadlīnijas 
 7

1.3. Dokumenta TGP/7 struktūra 
 7

2. IEDAĻA. POV PĀRBAUDES VADLĪNIJU IEVIEŠANAS UN PĀRSKATĪŠANAS PROCEDŪRA 
 9
2.1. Ievads 
 9
2.2. Pārbaudes vadlīniju ieviešanas procedūra 
 9

2.2.1. 1. POSMS.  Priekšlikumi darba pasūtīšanai 
 9
2.2.2. 2. POSMS.  Priekšlikumu apstiprināšana 
 10
2.2.3. 3. POSMS.  Projektu izstrādes darba sadale
 11
2.2.4. 4. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta sagatavošana tehniskajai darba grupai 
 11

2.2.4.1. Galvenais eksperts 
 11
2.2.4.2. Ieinteresēto ekspertu apakšgrupa 
 11
2.2.4.3. Pārbaudes vadlīniju projekta sagatavošanas priekšdarbi
 11
2.2.4.4. Projekta(-u) sagatavošana, ko veic galvenais eksperts un apakšgrupa
 11
2.2.4.5. Apakšgrupas sanāksmes 
 12
2.2.4.6. Augu materiāla apmaiņa 
 12
2.2.5. 5. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projektu izskatīšana tehniskajās darba grupās 
 12
2.2.5.1. Pārbaudes vadlīniju projekts, ko izstrādā viena tehniskā darba grupa 
 12
2.2.5.2. Pārbaudes vadlīniju projekts, ko kopīgi izstrādā vismaz divas tehniskās darba grupas 
 12

2.2.5.3. Prasības pārbaudes vadlīniju galīgajam projektam 
 12
2.2.6. 6. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta iesniegšana tehniskajai darba grupai 
 12
2.2.7. 7. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta izskatīšana TC-EDC 
 13
2.2.8. 8. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta pieņemšana Tehniskajā komitejā 
 13
2.3. Pārbaudes vadlīniju pārskatīšanas procedūra 
 14

2.3.1. Pārbaudes vadlīniju pārskatīšanas nepieciešamība 
 14
2.3.2. Pilnīga pārskatīšana 
 14
2.3.3. Daļēja pārskatīšana 
 14
2.4. Pārbaudes vadlīniju labošanas procedūra 
 14

2.5. Dokumentu norādes 
 14

2.5.1. TG norāde 
 14
2.5.2. Jaunu pārbaudes vadlīniju ieviešana 
 14
2.5.3. Pārbaudes vadlīniju pilnīga pārskatīšana 
 15
2.5.3.1. Esošo pārbaudes vadlīniju aizstāšana 
 16
2.5.3.2. Esošo pārbaudes vadlīniju sadalīšana 
 16
2.5.4. Pārbaudes vadlīniju daļēja pārskatīšana 
 17
2.5.5. Pārbaudes vadlīniju labojumi 
 17
3. IEDAĻA. NORĀDĪJUMI PAR PĀRBAUDES VADLĪNIJU IZSTRĀDI 
 18
3.1. Pārbaudes vadlīniju (TG) standartforma 
 18

3.2. Papildu standarta formulējums (ASW) TG standartformai 
 18

3.3. norādījumi (GN) par TG standartformu 
 18

1. PIELIKUMS. TG STANDARTFORMA 
 19
1. Pārbaudes vadlīniju priekšmets 
 22

2. Vajadzīgais augu materiāls 
 22
3. Pārbaudes metode 
 22

3.1. Audzēšanas ciklu skaits 
 22
3.2. Pārbaudes vieta 
 22
3.3. Pārbaudes veikšanas nosacījumi 
 22
3.4. Pārbaudes plāns 
 23
3.5. Pārbaudāmo augu/augu daļu skaits 
 23
3.6. Papildu pārbaudes 
 23
4. ATŠĶIRĪGUMA, VIENDABĪGUMA UN STABILITĀTES NOVĒRTĒJUMS 
 23

4.1. Atšķirīgums 
 23
4.2. Viendabīgums 
 23
4.3. Stabilitāte 
 23
5. Šķirņu grupēšana un audzēšanas izmēģinājuma organizēšana 
 24
6. Pazīmju tabula: ievads 
 24

6.1. Pazīmju kategorijas 
 24
6.2. Izpausmes pakāpes un atbilstošais vērtējums 
 24
6.3. Izpausmes veidi 
 24
6.4. Paraugšķirnes 
 25
6.5. Paskaidrojumi 
 25
7. Table of Characteristics [Pazīmju tabula]/Tableau des caractères/Merkmalstabelle/Tabla de caracteres 
 26
8. Paskaidrojumi par pazīmju tabulu 
 26
9. Literatūra 
 26
10. Tehniskā anketa 
 26
2. PIELIKUMS. PAPILDU STANDARTA FORMULĒJUMS (ASW) TG STANDARTFORMAI 
 31
ASW 1 (TG standartforma. 2.3. nodaļa) – Sēklu kvalitātes prasības 
 33
a) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām 
 33
b) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām, un uz citiem šķirņu veidiem 
 33
ASW 2 (TG standartforma. 3.1. nodaļa) – Audzēšanas ciklu skaits 
 33
a) viens audzēšanas cikls 
 33
b) divi neatkarīgi audzēšanas cikli 
 33
ASW 3 (TG standartforma. 3.1.2. nodaļa) – Audzēšanas cikla skaidrojums (augļu sugām) 
 33
a) augļu sugas, kuru miera periods ir skaidri noteikts
 33
b) augļu sugas, kuru miera periods nav skaidri noteikts
 33
ASW 4 (TG standartforma. 3.3. nodaļa) – Pārbaudes veikšanas nosacījumi
 33
1. Augļu sugas 
 33
2. Informācija, kas attiecas uz konkrētu pazīmju pārbaudēm
 34
a) attīstības stadija, kurā novērtē 
 34

b) novērošanas veids 
 34

c) novērošanai izmantojamā lauciņa veids 
 34

d) vizuāla krāsas novērošana 
 34
ASW 5 (TG standartforma. 3.4. nodaļa) – Lauciņa plāns 
 34
a) atsevišķi lauciņi 
 34
b) ar atstarpēm augošu augu un rindu lauciņi 
 35
c) atkārtojumu lauciņi 
 35
ASW 6 (TG standartforma. 3.4. nodaļa) – Augu vai augu daļu novākšana 
 35
ASW 7 (3.5. nodaļa) – Pārbaudāmo augu/augu daļu skaits 
 35
a) pārbaudes vadlīnijas gadījumiem, kad visus pārbaudāmos augus pārbaudē novēro attiecībā uz visām pazīmēm 
 35
b) pārbaudes vadlīnijas gadījumiem, kad noteiktas pazīmes pārbaudē novēro augu paraugā 
 35
ASW 8 (TG standartforma. 4.2. nodaļa) – Viendabīguma novērtēšana 
 35 
 35
a) svešapputes šķirnes 
 35
i) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz svešapputes šķirnēm 
 35

ii) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz svešapputes šķirnēm un uz citādi pavairojamām šķirnēm
35

b) hibrīdšķirnes 
 36
c) viendabīguma novērtēšana pēc šķirnei neraksturīgiem augiem 
 36
i) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz šķirnēm, kurām viendabīgumu novērtē pēc šķirnei neraksturīgiem augiem 
 36

ii) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz šķirnēm, kuru viendabīgumu novērtē pēc šķirnei neraksturīgiem augiem, un uz cita veida šķirnēm 
 36

ASW 9 (TG standartforma. 4.3.2. nodaļa) – Stabilitātes novērtēšana: vispārīgi norādījumi 
 36
a) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz šķirnēm, kuras  pavairo ar sēklām, un uz veģetatīvi pavairojamām šķirnēm 
 36
b) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām 
 36
c) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz veģetatīvi pavairojamām šķirnēm 
 36
ASW 10 (TG standartforma. 4.3.3. nodaļa) – Stabilitātes novērtēšana: hibrīdšķirnes 
 36
ASW 11 (TG standartforma. 6.5. nodaļa) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm 
 37
ASW 12 (TG standartforma. 8. nodaļa) – Paskaidrojumi par  vairākām pazīmēm 
 37
ASW 13 (TQ standartforma. 10. nodaļa: TQ nosaukums) – TQ hibrīdšķirnēm 
 37
ASW 14 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 1) – TQ priekšmets 
 37
ASW 15 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 4.1.) – Informācija par selekcijas shēmu 
 37
a) 1. alternatīva 
 37
b) 2. alternatīva 
 38
ASW 16 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 7.3.) – Ja ir jāiesniedz šķirnes fotogrāfija 
 38

ASW 17 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 9.3.) – Pārbaudes attiecībā uz vīrusu un citu patogēnu klātbūtni 
 38
3. PIELIKUMS. NORĀDĪJUMI (GN) PAR TG STANDARTFORMU 
 40
GN 1  (TG standartforma. Pirmā lapa) – Latīniskais nosaukums 
 41
GN 2  (TG standartforma. Pirmā lapa) – Saistītie dokumenti 
 41
GN 3  (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: vismaz divas sugas 
 ...................................................................................................................................................41
GN 4  (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: vienas sugas dažādi tipi vai grupas 
 41
GN 5 (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: dzimtas nosaukums 
 ...................................................................................................................................................42
GN 6  (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Norādījumi par jauniem tipiem un sugām 
 42
GN 7 (TG standartforma: 2.3. nodaļa) – Nepieciešamā augu materiāla daudzums 
 42
GN 8  (TG standartforma. 3.1.2. nodaļa) – Audzēšanas cikla skaidrojums 
 42
GN 9  (TG standartforma. 3.3. nodaļa) – Prasības apmierinošam audzēšanas ciklam 
 42
GN 10  (TG standartforma. 3.4. nodaļa) – Pārbaudes plāns 
 43
GN 11  (TG standartforma. 4.2. nodaļa) – Viendabīguma novērtēšana 
 43
GN 12  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Pazīmju atlase iekļaušanai pazīmju tabulā 
 43
GN 13  Pazīmes, kam ir īpašas funkcijas 
 43
1. Pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti (TG standartforma. 7. nodaļa: 1. aile) 
 43
2. Grupēšanas pazīmes (TG standartforma. 5.3. nodaļa) 
 44
2.1. Atlase 
 44

2.2. Krāsa 
 45

3. Tehniskajā anketā (TQ) iekļautās pazīmes (TG standartforma. 10. nodaļa. TQ 5) 
 45
4. Saistība starp pazīmēm, kas atzīmētas ar zvaigznīti, grupēšanas pazīmēm un TQ pazīmēm 
 45
GN 14  (TG standartforma: 7. nodaļa) – Pazīmes, kas pārbaudītas ar patentētām metodēm 
45
GN 15  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Īpašas pazīmes 
 46
GN 16  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Jauni pazīmju veidi 
 47
GN 17  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Pazīmju noformēšana: apstiprinātas pazīmes 
 47
GN 18  (TG standartforma. 7. nodaļa, 3. aile) – Pazīmju noformēšana: pazīmes nosaukums 
47
1. Vispārīga informācija 
 48
2. Līdzīgu pazīmju skaidrojums 
 48
3. Pazīmes, kas attiecas tikai uz noteiktām šķirnēm 
 48
GN 19  (TG standartforma. 7. nodaļa, 3. aile) – Pazīmju noformēšana: izpausmes pakāpju vispārējā noformēšana 
 48
1. Izpausmes pakāpju secība 
 48
1.1. Vispārīgi noteikumi 
 48

1.2. Krāsa 
 48
1.3. Forma 
 48
1.4. Atzarošanās leņķis/cera forma 
 48
2. Defise (-)
 49
3. Skaitļi 
 49
4. Skaitļi un diapazoni 
 49
GN 20  (TG standartforma. 7. nodaļa, 3. aile) – Pazīmju noformēšana: pazīmes izpausmes pakāpes atbilstoši izpausmes veidam 
 49
1. Ievads 
 49
2. Kvalitatīvās pazīmes 
 49
2.1. Paskaidrojums
 50

2.2. Kvalitatīvo pazīmju nošķiršana 
 50

2.3. Izpausmes diapazona iedalījums pakāpēs un vērtējumi 
 50

2.3.1. Vispārīgais noteikums 
 50

2.3.2. Vispārīgā noteikuma izņēmumi 
 51

3. Kvantitatīvās pazīmes 
 51
3.1. Paskaidrojums
 51

3.2. Izpausmes diapazona iedalījums pakāpēs un vērtējumi 
 51

3.3. Skala 1-9 
51

3.3.1. Ievads 
 51

3.3.2. Pakāpju formulējums 
 52

3.4. “Ierobežotais” diapazons 
 53

3.5. “Optimālais” diapazons 
 53
3.5.1. Ievads 
 53
3.5.2. Skala 1-3 
 54
3.5.3. Skala 1-4 
 54
3.5.4. Pakāpju formulējums 
 54

3.6. Krāsa 
 54

4. Pseidokvalitatīvas pazīmes 
 55
4.1. Paskaidrojums
 55

4.2. Izpausmes diapazona iedalījums pakāpēs un vērtējumi 
 55

4.3. Atsevišķas un kombinētas izpausmes pakāpes 
 55

4.3.1. Paskaidrojums 
 55

4.3.2. Pakāpju secība 
 56

4.4. Krāsa 
 56

4.5. Forma 
 56

GN 21  (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile) – Pazīmes izpausmes veids 
 56
GN 22  (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile) – Paskaidrojumi par atsevišķām pazīmēm 
56
GN 23  (TG standartforma. 7. nodaļa, 2. aile) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm 
 56
GN 24  (TG standartforma. 7. nodaļa, 2. aile, 1. lodziņš) – Audzēšanas stadija 
 56
GN 25  (TG standartforma. 7. nodaļa, 2. aile, 2. lodziņš) – Ieteikumi pārbaudes veikšanai 
 57
GN 26  (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile) – Pazīmju secība pazīmju tabulā 
 57
GN 27  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Gara pazīmju saraksta ievietošana pazīmju tabulā 
 .....................................................................................................................................58
GN 28  (TG standartforma. 6.4. nodaļa) – Paraugšķirnes 
 58
1. Paraugšķirņu mērķis 
 58
1.1. Pazīmes ilustrācija 
 58

1.2. Šķirņu aprakstu starptautiskā saskaņošana 
 58

2. Paraugšķirņu kritēriji 
 61
2.1. Pieejamība 
 61

2.2. Izpausmes svārstības 
 61

2.3. Izpausmes diapazona ilustrācija šķirņu kolekcijā 
 62

2.4. Skaita samazināšana 
 62

2.5. Ieinteresēto ekspertu vienošanās 
 62

3. Lēmuma pieņemšana par to, vai pazīmes paskaidrošanai nepieciešamas paraugšķirnes
 ..............................................................................................................................................62
4. Paraugšķirņu daudzkāršās kopas 
 68
4.1. Ievads 
 68

4.2. Reģionālās paraugšķirņu kopas 
 68

4.2.1. Reģionālo paraugšķirņu kopu pamats 
 68

4.2.2. Reģionālo kopu izveides procedūra 
 68

4.2.3. Noformēšana 
 68

4.3. Dažādi šķirņu tipi 
 69

GN 29  (TG standartforma. 8. nodaļa. Paraugšķirnes: nosaukumi) 
 70
1. Šķirņu nosaukumu noformēšana 
 70
2. Sinonīmi 
 70
GN 30  (TG standartforma. 9. nodaļa) – Literatūra 
 70
1. Formāts 
 70
2. Valodas 
 71
3. Attiecīgā literatūra 
 71
GN 31  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 4.2.) – Informācija par šķirnes pavairošanas metodi 
71

GN 32  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 4.2.) – Informācija par hibrīdšķirņu pavairošanas metodi 
 72

GN 33  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 6) – Līdzīgās šķirnes 
 72
GN 34  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 7.3.) – Šķirnes izmantošana 
 72
4. PIELIKUMS. APSTIPRINĀTO PAZĪMJU APKOPOJUMS
 74
1. IEDAĻA. IEVADS
1.1. UPOV pārbaudes vadlīnijas – AVS pārbaudes pamats
Vispārējā ievadā (2. nodaļa, 2.2.1. punkts) ir noteikts, ka gadījumā, “ja UPOV konkrētai sugai vai citai(citām) šķirņu grupai(grupām) ir noteikusi specifiskas pārbaudes vadlīnijas, tajās ir vienota un saskaņota pieeja jaunu šķirņu pārbaudei, un tai kopā ar Vispārējā ievadā izklāstītajiem pamatprincipiem jābūt AVS pārbaudes pamatā”. Vispārējā ievada 8. nodaļas 8.2.1. punktā ir noteikts, ka “atsevišķās pārbaudes vadlīnijas tiek gatavotas vai attiecīgos gadījumos pārskatītas saskaņā ar procedūrām, kas izklāstītas Dokumentā TGP/7 “Pārbaudes vadlīniju izstrāde””. Tāpēc šā dokumenta mērķis ir dot norādījumus šo UPOV pārbaudes vadlīniju (“Pārbaudes vadlīnijas”) izstrādei.

1.2. Atsevišķu institūciju pārbaudes vadlīnijas
Vispārējā ievadā ir uzsvērts arī tas, ka gadījumā, “ja UPOV nav noteikusi atsevišķas pārbaudes vadlīnijas attiecībā uz pārbaudāmo šķirni, pārbaude jāveic saskaņā ar principiem, kas noteikti šajā dokumentā, konkrētāk, saskaņā ar ieteikumiem, kuri ir 9. nodaļā “AVS pārbaude, ja nav pārbaudes vadlīniju”. Proti, 9. nodaļas ieteikumi pamatojas uz pieeju, saskaņā ar kuru tad, ja nav pārbaudes vadlīniju, AVS pārbaudītājs rīkojas tādā pašā vispārējā veidā kā tad, kad tiek izstrādātas jaunas pārbaudes vadlīnijas”. Tātad, ja nav pārbaudes vadlīniju, šis dokuments attiecas arī uz atsevišķu institūciju pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem.

1.3. Dokumenta TGP/7 struktūra
Šā dokumenta struktūra ir šāda:
1. iedaļa.  Ievads (šī iedaļa)

2. iedaļa.  UPOV pārbaudes vadlīniju ieviešanas un pārskatīšanas procedūra

3. punkts.  Norādījumi pārbaudes vadlīniju izstrādei

3.1. Pārbaudes vadlīniju (TG) standartforma

Ar šo punktu ievieš TG standartformu, kas ir pārbaudes vadlīniju pamatstruktūra, un arī vispārējo standarta formulējumu, kuru pašlaik uzskata par piemērotu visām pārbaudes vadlīnijām. Pati TG standartforma ir šā dokumenta 1. pielikumā.
3.2. Papildu standarta formulējums (ASW) TG standartformai
TG standartformā ir vispārējais standarta formulējums, kuru pašlaik uzskata par piemērotu visām pārbaužu vadlīnijām. Tomēr šajā punktā ir paskaidrots, ka UPOV ir izstrādājusi papildu standarta formulējumu (ASW), kas pēc vajadzības jālieto attiecīgajās pārbaudes vadlīnijās. Papildu standarta formulējums ir šā dokumenta 2. pielikumā.
3.3. Norādījumi (GN) par TG standartformu
Ir daudzi pārbaudes vadlīniju aspekti, saistībā ar kuriem konkrētajam pārbaudes vadlīniju izstrādātājam šā darba veikšanai nepieciešama pieredze un zināšanas. Tostarp, piemēram, lai izvēlētos attiecīgu ASW un izmēģinājuma plānu, veiktu pazīmju identifikāciju un paraugšķirņu atlasi. Šajā punktā ir norādījumi par saskaņotu pieeju attiecībā uz šādiem aspektiem. Šie norādījumi ir šā dokumenta 3. pielikumā, un to vidū ir norādījumus par to, kā izmantot 4. pielikumā ievietoto apstiprināto pazīmju apkopojumu (sk. GN 17).
1. pielikums.  TG standartforma
2. pielikums.  Papildu standarta formulējums (ASW) TG standartformai
3. pielikums.  Norādījumi (GN) par TG standartformu
4. pielikums.  Apstiprināto pazīmju apkopojums

2. IEDAĻA. UPOV PĀRBAUDES VADLĪNIJU IEVIEŠANAS UN PĀRSKATĪŠANAS PROCEDŪRA

2.1. Ievads
2.1.1. Vispārējā ievadā (1. nodaļa, 1.4. punkts) ir paskaidrots, ka atsevišķās pārbaudes vadlīnijas sagatavo attiecīgā tehniskā darba grupa, kuras sastāvā ir valdības norīkoti eksperti no katras valsts, kas ir Savienības dalībvalsts, kā arī eksperti, kuri uzaicināti no citām ieinteresētām valstīm un novērotājorganizācijām. Par novērotājorganizācijām iesaistot galvenās starptautiskās nevalstiskās organizācijas augu selekcijas jomā un sēklu un stādu nozarē, nodrošina to, ka tiek ņemtas vērā audzētāju un sēklu un stādu nozares zināšanas un pieredze. Kad pārbaudes vadlīnijas ir izstrādātas, tās iesniedz apstiprināšanai Tehniskajā komitejā.

2.1.2. Lai atvieglotu Tehniskās komitejas darbu, tā ir izveidojusi Paplašināto redakcionālo komiteju (TC-EDC), kas izskata visu pārbaužu vadlīniju projektus, kurus izstrādājušas tehniskās darba grupas, un dod ieteikumus, pirms pārbaužu vadlīnijas nodod pieņemšanai Tehniskajā komitejā.

2.1.3. Pārredzamība un atbildība

Šis punkts ir izstrādāts, atzīstot, ka jānodrošina pārbaudes vadlīniju ieviešanas un pārskatīšanas pārredzamība un jāizskaidro atbildība par katru posmu šajā procedūrā.

2.1.4. Galvenais eksperts

Procedūrā ir atzīts, ka pārbaudes vadlīniju izstrādi vada eksperts vai eksperti (šajā dokumentā – “galvenais eksperts”), kas ir kādas UPOV tehniskās darba grupas (“TWP”) sastāvā.

2.1.5. Ieinteresētie eksperti

Galvenais eksperts izstrādā pārbaudes vadlīnijas, cieši sadarbojoties ar visiem tiem TWP ekspertiem, kas ir izteikuši interesi (“ieinteresētie eksperti”), lai tādējādi nodrošinātu zināšanu un tehniskās kompetences pilnīgu atspoguļošanu projektā.

2.1.6. Apspriešana

2.1.6.1. Pārbaudes vadlīniju projektus, kurus sagatavojis galvenais eksperts sadarbībā ar ieinteresētajiem ekspertiem, izskata attiecīgās TWP sanāksmēs, pirms tos iesniedz apstiprināšanai Tehniskajā komitejā. Izmantojot uzaicinājumu piedalīties attiecīgo TWP un Tehniskās komitejas sanāksmēs novērotāju statusā, šajā procedūrā iesaistās galvenās nevalstiskās organizācijas, kas darbojas augu selekcijas un ģenētisko resursu pārvaldības jomā.

2.1.6.2. Papildus attiecīgā TWP var veicināt ieinteresēto ekspertu apspriedes attiecībā uz konkrētām pārbaudes vadlīnijām, organizējot pārbaudes vadlīniju apakšgrupu sanāksmes, kam jānotiek, piemēram, UPOV reģionālajās tehniskajās sanāksmēs.

2.2. Pārbaudes vadlīniju ieviešanas procedūra
2.2.1. 1. POSMS.  Priekšlikumi darba pasūtīšanai
Tehniskā komiteja atbild par jebkura darba pasūtīšanu attiecībā uz pārbaudes vadlīnijām. Priekšlikumus par darba pasūtīšanu iesniegt Tehniskajai komitejai var:

a) UPOV struktūra.

Daudzas pārbaudes vadlīnijas pasūta, pamatojoties uz kādas TWP priekšlikumu, bet priekšlikumu var iesniegt arī pati Tehniskā komiteja, Padome, Padomdevēja komiteja vai Administratīvo un juridisko lietu komiteja (turpmāk “CAJ”);

b) Savienības dalībvalsts – tieši Tehniskajai komitejai;

c) Tehniskās komitejas novērotājvalsts vai novērotājorganizācija – tieši Tehniskajai komitejai.

2.2.2. 2. POSMS.  Priekšlikumu apstiprināšana
2.2.2.1. Pārbaudes vadlīniju mērķis ir pārstrādāt Vispārējā ievada un ar to saistīto TGP dokumentu principus tā, lai tos var izmantot par sīki izstrādātiem praktiskiem norādījumiem saskaņotajām atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes (AVS) pārbaudēm un, konkrētāk, lai noteiktu attiecīgas pazīmes AVS pārbaudēm un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādei. Attiecībā uz sugām vai kultūrām, kam ir tikai nacionāla vai vietēja līmeņa nozīme, un tad, ja starptautiska saskaņošana nav vajadzīga, pārbaudes vadlīniju izstrādes prioritāte var būt zema. Šādiem gadījumiem UPOV tomēr nodrošina efektīvu vadību darbietilpīgai AVS pārbaudes izstrādei, izmantojot Vispārējo ievadu un īpaši dokumentus TGP/7 “Pārbaudes vadlīniju izstrāde”, kas attiecas uz (UPOV) pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem un nacionālo pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem, un TGP/13 “Norādījumi par jaunajiem tipiem un sugām”.

2.2.2.2. Atzīstot starptautiskas saskaņošanas nozīmi, Tehniskā komiteja, izskatot pārbaudes vadlīniju pasūtīšanu un nosakot tās prioritāšu secību, ņem vērā šādus faktorus:

a) augu selekcionāru tiesību kopējo pieteikumu skaitu to valstu teritorijās, kas ir Savienības dalībvalstis;

Tehniskā komiteja visdrīzāk nenosaka pārbaudes vadlīniju prioritāšu secību, ja pieteikumu ir ļoti maz, izņemot gadījumus, kad tas jādara citu faktoru dēļ, piemēram, ja ir zināms, ka starptautiskā līmenī notiek intensīvs selekcijas process (sk. e) apakšpunktu).

b) to institūciju skaitu, kas saņem pieteikumus attiecībā uz šķirnēm, uz kurām attiecas pārbaudes vadlīnijas;

Pārbaudes vadlīnijām, kas attiecas tikai uz vienas institūcijas vai divu institūciju saņemtajiem pieteikumiem, parasti nenosaka augstu prioritāti.

c) to pieteikumu skaitu, kurus Savienības dalībvalstis saņem no ārzemēm;

Ja ir daudz pieteikumu no ārzemēm, tad tas nozīmē, ka ir svarīgi veikt starptautisku saskaņošanu.

d) kultūras/sugas ekonomisko nozīmi;
e) selekcijas aktivitātes līmeni;
Var būt svarīgi zināt, vai jaunu šķirņu skaitam ir tendence ievērojami palielināties vai samazināties.
f) jebkurus citus faktorus, kurus Tehniskā komiteja uzskata par nozīmīgiem.
2.2.2.3. Priekšlikuma iesniedzējam jāsniedz iespējami daudz informācijas par šiem faktoriem.

2.2.3. 3. POSMS.  Projektu izstrādes sadale
2.2.3.1. Tehniskā komiteja nolemj, kurai tehniskajai darba grupai būs jāatbild par attiecīgo pārbaudes vadlīniju izstrādi. Ja priekšlikumu iesniedz TWP, parasti Tehniskā komiteja darbu uzdod veikt tai pašai TWP, bet var nolemt vērsties pie citas TWP ar lūgumu apstiprināt projektu pirms tā iesniegšanas pieņemšanai.

2.2.3.2. Ja priekšlikumu par tādu pārbaudes vadlīniju izstrādi, kam ir viena un tā pati piemērošanas joma, ir iesniegušas vismaz divas TWP, Tehniskā komiteja nolemj, kurai TWP jābūt atbildīgajai par pārbaudes vadlīniju izstrādi. To nolemj, pamatojoties uz attiecīgās TWP tehniskās kompetences līmeni. Šādos gadījumos Tehniskā komiteja lūdz visu pārējo ieinteresēto TWP apstiprinājumu pirms projekta iesniegšanas pieņemšanai.

2.2.3.3. Informācija par TWP priekšlikumiem pārbaudes vadlīniju izstrādei ir Dokumentā TC/[Session reference]/2.

2.2.4. 4. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta sagatavošana tehniskajai darba grupai
2.2.4.1. Galvenais eksperts
TWP vienojas par galveno ekspertu, kas atbild par visu pārbaudes vadlīniju projektu sagatavošanu līdz brīdim, kad par dokumentu vienojas TWP.
2.2.4.2. Ieinteresēto ekspertu apakšgrupa
TWP izveido apakšgrupu, kuras sastāvā ir galvenais eksperts un pārējie ieinteresētie eksperti, kas vēlas piedalīties attiecīgo pārbaudes vadlīniju izstrādē. Šajā dokumentā termins “apakšgrupa” attiecas arī uz gadījumiem, kad ieinteresēto ekspertu apakšgrupā ir visi attiecīgās TWP eksperti.

2.2.4.3. Pārbaudes vadlīniju projekta iepriekšēja sagatavošana
Kamēr Tehniskā komiteja nav pasūtījusi darbu, TWP var izveidot apakšgrupu (sk. 2.2.4.2. punktu) un sākt pārbaudes vadlīniju iepriekšēju sagatavošanu.

2.2.4.4. Projekta(-u) sagatavošana, ko veic galvenais eksperts un apakšgrupa
Galvenajam ekspertam pēc apspriešanās ar apakšgrupas locekļiem jāizstrādā sākotnējais projekts. Šo projektu nosūta Savienības birojam (Birojam), kas pēc iespējas pārbauda, vai projekts ir sagatavots saskaņā ar Dokumentu TGP/7, konkrētāk, vai tas atbilst TG standartformai (1. pielikums). Pēc tam tas izdod dokumentu izplatīšanai attiecīgās(-o) TWP locekļiem apspriešanai to sanāksmē(sanāksmēs). Ja pārbaudes vadlīnijas ir izskatījusi(-ušas) attiecīgā(-ās) TWP (5. posms) un atbildīgā TWP ir lūgusi grozīt projektu, galvenajam ekspertam pēc apspriešanās ar apakšgrupas locekļiem jāturpina projekta izstrāde, lai to iesniegtu nākamajā TWP sanāksmē saskaņā ar iepriekš aprakstīto procedūru.

2.2.4.5. Apakšgrupas sanāksmes
Attiecīgā TWP var veicināt ieinteresēto ekspertu apspriešanos par konkrētām pārbaudes vadlīnijām, organizējot pārbaudes vadlīniju apakšgrupas sanāksmes. Šīs apakšgrupas sanāksmes var notikt saistībā ar citām UPOV sanāksmēm, piemēram, UPOV reģionālajās tehniskajās sanāksmēs, vai arī tās var organizēt atsevišķi, un tajās var būt vai nebūt pārstāvēts Birojs. Galvenais eksperts ņem vērā apakšgrupas sanāksmes diskusiju rezultātus, sagatavojot jaunu pārbaudes vadlīniju projektu izskatīšanai TWP.
2.2.4.6. Augu materiāla apmaiņa
Galvenais eksperts pēc vajadzības var organizēt reprezentatīvu šķirņu augu materiāla apmaiņu, lai izveidotu piemērotu grupējumu un pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti.

2.2.5. 5. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projektu izskatīšana tehniskajās darba grupās
2.2.5.1. Pārbaudes vadlīniju projekts, ko izstrādā viena tehniskā darba grupa
TWP lemj, vai projekts ir gatavs iesniegšanai Tehniskajā komitejā pieņemšanai (6. posms) vai arī tas ir jāpārskata un atkārtoti jāizskata kādā no nākamajām TWP sanāksmēm (4. posms).

2.2.5.2. Pārbaudes vadlīniju projekts, ko kopīgi izstrādā vismaz divas tehniskās darba grupas
Ja pārbaudes vadlīniju projekta izstrādē ir iesaistītas vismaz divas TWP, galvenā TWP ir tā, no kuras ir izvēlēts galvenais eksperts. Galvenā TWP nolemj, kurā stadijā projektu sūtīt pārējām ieinteresētajām TWP atzinumu sniegšanai. Pārējo TWP atzinumus dara zināmus galvenajam ekspertam. Pēc tam galvenais eksperts, apspriežoties ar pārējiem ieinteresētajiem ekspertiem, izstrādā pārskatītu projektu iesniegšanai visām ieinteresētajām TWP. Tikai pēc visu ieinteresēto TWP piekrišanas projektu iesniedz Tehniskajai komitejai.

2.2.5.3. Prasības pārbaudes vadlīniju galīgajam projektam
Šajā punktā izklāstītie elementi attiecas tikai uz tām pārbaudes vadlīnijām, par ko TWP var nolemt, ka tās ir gatavas iesniegšanai Tehniskajā komitejā (pārbaudes vadlīniju galīgais projekts), un neattiecas uz pārbaudes vadlīnijām, ja projekta izstrāde jāturpina, lai to apspriestu turpmākajās TWP sanāksmēs. Lai TWP varētu vienoties par pārbaudes vadlīniju projekta iesniegšanu Tehniskajai komitejai, tā sagatavošanā parasti jābūt ievērotiem noteiktiem elementiem. Tādējādi pārbaudes vadlīniju iesniegšanu Tehniskajai komitejai TWP parasti izskata tikai tad, ja Savienības birojs četras nedēļas pirms TWP sanāksmes attiecīgās TWP locekļiem ir izsniedzis galīgo projektu. Termiņš, kurā Birojam no galvenā eksperta jāsaņem pārbaudes vadlīniju galīgais projekts, jānosaka Birojam kopīgi ar attiecīgās TWP priekšsēdētāju, lai šo termiņu ievērotu. Projektu uzskata par pabeigtu, ja nevienā no pārbaudes vadlīniju nodaļām netrūkst informācijas. Tātad tajā jābūt, piemēram, pazīmju tabulā iekļauto pazīmju skaidrojumiem un attiecīgam paraugšķirņu apkopojumam. Ja TWP sanāksmē galīgo projektu groza, grozījumi jānorāda un jāapstiprina sanāksmes ziņojumā (t. i., ziņojumā par secinājumiem vai sīki izstrādātā ziņojumā), un, pamatojoties uz to, pārbaudes vadlīnijas iesniedz Tehniskajai komitejai.

2.2.6. 6. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta iesniegšana tehniskajai darba grupai
2.2.6.1. Ja TWP ir vienojusies par konkrēta pārbaudes vadlīniju projekta iesniegšanu Tehniskajai komitejai, Birojs sagatavo vajadzīgos dokumentus visās UPOV valodās (sk. arī 2.2.6.2. punktu). Ja TWP ir norādījusi, ka, pirms projektu iesniedz Tehniskajai komitejai, tajā jāizdara grozījumi (tos ieraksta TWP sanāksmes ziņojumā), Birojs pēc vajadzības, apspriežoties ar galveno ekspertu un TWP priekšsēdētāju, atbild par šo grozījumu iekļaušanu projektā. Ja galvenajam ekspertam jāsniedz Birojam papildu informācija, lai TWP pieprasītos grozījumus varētu izdarīt, tā jāsniedz sešu nedēļu laikā pēc TWP sanāksmes vai saskaņā ar termiņu, par ko TWP priekšsēdētājs vienojies ar Biroju. 

Ja ir attiecīgs TWP norādījums, par šo informāciju vispirms jāvienojas visiem ieinteresētajiem ekspertiem.

Ja galvenais eksperts norādītajā termiņā nespēj sniegt informāciju, par ko vienojušies visi ieinteresētie eksperti, parasti pārbaudes vadlīnijas atkārtoti izskata nākamajā TWP sanāksmē (4. posms). Pēc iztulkošanas visās UPOV valodās Birojs izsniedz pārbaudes vadlīnijas Tehniskās komitejas locekļiem un novērotājiem. Parasti pārbaudes vadlīnijas jāizsniedz vismaz četras nedēļas pirms attiecīgās Tehniskās komitejas sanāksmes.

2.2.6.2. Ja kāda iemesla dēļ visus pārbaudes vadlīniju projektus nav iespējams iztulkot līdz attiecīgajai TC sanāksmei, TC-EDC iesaka TC prioritāšu secību, pamatojoties uz faktoriem, kas norādīti 2.2.2.2. punktā, un to, cik liels tulkošanas darbs veicams, lai pārtulkotu katru no pārbaudes vadlīnijām. Neiztulkotos pārbaudes vadlīniju projektus atsāk izskatīt no 6. posma nākamajā sanāksmē.

2.2.7. 7. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta izskatīšana TC-EDC
2.2.7.1. TC-EDC ir izveidojusi Tehniskā komiteja, lai visus pārbaudes vadlīniju projektus, ko izstrādājušas TWP, pārbaudītu, pirms tos nodod pieņemšanai Tehniskajā komitejā. TC-EDC uzdevums ir nodrošināt pārbaudes vadlīniju konsekvenci saskaņā ar Dokumenta TGP/7 prasībām un pārbaudīt dokumentu atbilstību visās UPOV oficiālajās valodās. Tā neveic pārbaudes vadlīniju tehnisko pārskatīšanu pēc būtības. TC atlasa TC-EDC locekļus tā, lai tie nodrošinātu plašu UPOV sistēmas pieredzi un arī pārstāvētu UPOV valodas: angļu, franču, spāņu un vācu. TC-EDC priekšsēdētāju izvēlas UPOV Sekretariāts.

2.2.7.2. TC-EDC pārskata pārbaudes vadlīniju projektu, ņemot vērā visas Tehniskās komitejas specifiskās instrukcijas, un dod ieteikumu, vai pārbaudes vadlīnijas ir derīgas pieņemšanai (8. posms). Tā var iesniegt priekšlikumu Tehniskajai komitejai par tādu redakcionālu grozījumu pieņemšanu, kurus tā norāda.

2.2.7.3. Ja tā uzskata, ka jāatrisina tehniskas problēmas, TC-EDC kopīgi ar galveno ekspertu var mēģināt šīs problēmas atrisināt līdz pārbaudes vadlīniju izskatīšanai Tehniskajā komitejā. Ja tas nav iespējams, TC-EDC var ieteikt Tehniskajai komitejai:

a) nodot pārbaudes vadlīnijas atpakaļ TWP (4. posms) vai

b) pieņemt pārbaudes vadlīnijas ar nosacījumu, ka galvenais eksperts ar visu ieinteresēto ekspertu un attiecīgās TWP priekšsēdētāja piekrišanu iesniedz papildu informāciju.

2.2.8. 8. POSMS.  Pārbaudes vadlīniju projekta pieņemšana Tehniskajā komitejā
2.2.8.1. Tehniskā komiteja, pamatojoties uz TC-EDC ieteikumiem, lemj, vai pārbaudes vadlīnijas pieņemt vai nosūtīt tās atpakaļ attiecīgajai TWP.
2.2.8.2. Ja Tehniskā komiteja pārbaudes vadlīnijas pieņem, Birojs veic visus grozījumus, par ko vienojusies Tehniskā komiteja, un tos ieraksta Tehniskās komitejas attiecīgās sanāksmes ziņojumā. Pēc tam Birojs pieņemtās pārbaudes vadlīnijas publicē.

2.2.8.3. Ja Tehniskā komiteja pārbaudes vadlīnijas pieņem ar nosacījumu, ka galvenais eksperts ar visu ieinteresēto ekspertu un attiecīgās TWP priekšsēdētāja piekrišanu iesniedz papildu informāciju (sk. 2.2.7.3. punkta b) apakšpunkts), vajadzīgā informācija, kas saskaņota ar visiem ieinteresētajiem ekspertiem, jāiesniedz Savienības Birojam trīs mēnešu laikā pēc Tehniskās komitejas sanāksmes vai pirms tai sekojošās attiecīgās TWP sanāksmes atkarībā no tā, kura no šīm sanāksmēm ir agrāk. Ja vajadzīgā informācija šajā laikā netiek sniegta, attiecīgās pārbaudes vadlīnijas nepieņem un atkārtoti izskata attiecīgajā TWP (4. posms).

2.3. Pārbaudes vadlīniju pārskatīšanas procedūra
2.3.1. Pārbaudes vadlīniju pārskatīšanas nepieciešamība
Augu selekcijas un šķirņu izstrādes tendences var radīt nepieciešamību pārskatīt esošās pārbaudes vadlīnijas. Piemēram, var būt jāatjaunina:

a) tabula un/vai

b) paraugšķirnes.

2.3.2. Pilnīga pārskatīšana
Ja pārbaudes vadlīnijas jāatjaunina pilnībā, piemēram, lai atjauninātu pazīmju tabulu, veic “pilnīgu pārskatīšanu”, un procedūra ir tāda pati, kādu izmanto, ieviešot jaunas pārbaudes vadlīnijas saskaņā ar 2.2. punktu.

2.3.3. Daļēja pārskatīšana
Ja ir lietderīgi atjaunināt tikai pārbaudes vadlīniju konkrētu daļu, neveicot visu pārbaudes vadlīniju vispārēju pārskatīšanu, veic daļēju pārskatīšanu. Daļējas pārskatīšanas procedūra ir tāda pati kā 2.2. punktā izklāstītā procedūra, bet pārskata tikai atsevišķus pārbaudes vadlīniju elementus. Īpaši pārējie faktori, kas iekļauti 2.2.2.2. punkta f) apakšpunktā, nozīmē, ka šāda veida pārskatīšana nav tik darbietilpīga kā pilnīga pārskatīšana. Tehniskā komiteja nolemj, kuri ir konkrētie pārbaudes vadlīniju aspekti, kas jāpārskata, kad tā uzdod veikt pārskatīšanu (2. posms).

2.4. Pārbaudes vadlīniju labošanas procedūra
Vajadzības gadījumā Tehniskā komiteja var apstiprināt faktu labojumus, lai pieņemtu pārbaudes vadlīnijas. Šīm labotajām pārbaudes vadlīnijām ir apzīmējums “Corr.” aiz TG norādes.

2.5. Dokumentu norādes
2.5.1. TG norāde

Visām pieņemtajām pārbaudes vadlīnijām piešķir šādi veidotu norādi:

TG / [nemainīgs kārtas numurs, kas piešķirts TG] / [redakcijas numurs, ko atjaunina pieņemot], piemēram, TG/100/6.

2.5.2. Jaunu pārbaudes vadlīniju ieviešana
2.5.2.1. Šajā punktā ir izskaidrota dokumentu norāžu izstrāde pārbaudes vadlīniju projektiem, pamatojoties uz šādu piemēru.

Coverage of Test Guidelines:  Plantus magnifica L. (Common name: Alpha) [Pārbaudes vadlīniju piemērošanas joma:  Plantus magnifica L. (vispārpieņemtais nosaukums: Alpha)]
Technical Working Party:  TWX [Tehniskā darba grupa:  TWX]
2.5.2.2. Iesniedzot priekšlikumus par pārbaudes vadlīniju projektu/pasūtot to, TWP/ Tehniskā komiteja tam piešķir vienkāršu, īsu norādi, kas pamatojas uz latīnisko vai vispārpieņemto nosaukumu,  atkarībā no tā, kurš no tiem ir piemērotāks. Šo norādi izmanto tikai par kodu, un tā pamatojas uz latīnisko vai vispārpieņemto nosaukumu, lai atvieglotu pazīšanu.

1. piemērs
Draft to TWX (2005):
Alpha proj.1 [Projekts adresēts TWX (2005):
Alpha proj. 1]
Draft to TWX (2006):
Alpha proj.2 [Projekts adresēts TWX (2006):
Alpha proj. 2]
Draft to Technical Committee (2007):
Alpha proj.3 [Projekts adresēts Tehniskajai komitejai (2007):
Alpha proj. 3]
Final adopted document:
TG/500/1 [Pieņemtais galīgais dokuments:
TG/500/1]
2. piemērs
Draft to TWX (2005):
Alpha proj.1 [Projekts adresēts TWX (2005):
Alpha proj. 1]
Draft to TWX (2006):
Alpha proj.2 [Projekts adresēts TWX (2006):
Alpha proj. 2]
Draft to TWX Subgroup Meeting (2006) 
Alpha proj.3 [Projekts adresēts TWX Apakšgrupas sanāksmei (2006) 
Alpha proj. 3 (piemēram, UPOV reģionālajā tehniskajā sanāksmē)]

Draft to TWX (2007):
Alpha proj.4 [Projekts adresēts TWX (2007):
Alpha proj. 4]
Draft to Technical Committee (2008):
Alpha proj.3 [Projekts adresēts Tehniskajai komitejai (2008):
Alpha proj. 5]

Final adopted document:
TG/500/1 [Pieņemtais galīgais dokuments:
TG/500/1]

2.5.2.3. Tādējādi dokumenta virzībai var viegli izsekot, kā arī var viegli sagatavot redakcijas citām TWP un UPOV sanāksmēm, un, ja pārbaudes vadlīnijas nevirza pieņemšanai, TG norāžu secība nemainās.

2.5.3. Pārbaudes vadlīniju pilnīga pārskatīšana
Ja esošās pārbaudes vadlīnijas jāpārskata pilnībā, var rasties dažādi apstākļi. Piemēram, pārskatītās pārbaudes vadlīnijas var tieši aizstāt esošās pārbaudes vadlīnijas vai arī sākotnējās pārbaudes vadlīnijas var būt jāsadala divās vai vairākās pārbaudes vadlīnijās. Dokumentu norādes šajos divos konkrētajos apstākļos ir izskaidrotas turpmāk, izmantojot šādu sākuma norādi:

Coverage of Test Guidelines: 
Plantus magnifica L. (Common name: Alpha) [Pārbaudes vadlīniju piemērošanas joma:  Plantus magnifica L. (vispārpieņemtais nosaukums: Alpha)] 
Test Guidelines Reference: 
TG/500/1 [Norāde uz pārbaudes vadlīnijām 
TG/500/1]
Technical Working Party: 
TWX [Tehniskā darba grupa: 
TWX]
2.5.3.1. Esošo pārbaudes vadlīniju aizstāšana
Ja TG/500/1 atjaunina, nemainot pārbaudes vadlīniju piemērošanas jomu, dokumentu norādes ir, piemēram, šādas.

1. piemērs
Draft to TWX (2005):
TG/500/2 proj.1 [Projekts adresēts TWX (2005):
TG/500/2 proj. 1]
Draft to TWX (2006):
TG/500/2 proj.2 [Projekts adresēts TWX (2006):
TG/500/2 proj. 2]
Draft to Technical Committee (2007):
TG/500/2 proj.3 [Projekts adresēts Tehniskajai komitejai (2007):
TG/500/2 proj. 3]
Final adopted document:
TG/500/2 [Pieņemtais galīgais dokuments:
TG/500/2]
2. piemērs
Draft to TWX (2005):
TG/500/2 proj.1 [Projekts adresēts TWX (2005):
TG/500/2 proj. 1] 
Draft to TWX (2006):
TG/500/2 proj.2 [Projekts adresēts TWX (2006):
TG/500/2 proj. 2]

Draft to TWX Subgroup Meeting (2006)(e.g. at UPOV Regional Technical Meeting):
TG/500/2 proj.3
[Projekts adresēts TWX Apakšgrupas sanāksmei (2006) (piemēram, UPOV reģionālajā tehniskajā sanāksmē):
TG/500/2 proj. 3] 
Draft to TWX (2007):
TG/500/2 proj.4 [Projekts adresēts TWX (2007):
TG/500/2 proj. 4] 
Draft to Technical Committee (2008):
TG/500/2 proj.5 [Projekts adresēts Tehniskajai komitejai (2008):
TG/500/2 proj. 5] 
Final adopted document:
TG/500/2 [Pieņemtais galīgais dokuments:
TG/500/2]

2.5.3.2. Esošo pārbaudes vadlīniju sadalīšana
Ja esošās pārbaudes vadlīnijas jāsadala, piemēram, divās daļās – Plantus magnifica L. major un Plantus magnifica L. minor –, Tehniskā komiteja nolemj, kurai daļai paliek norāde “TG/500”. Ja Plantus magnifica L. major paliek ar norādi TG/500, uz to tieši attiecas 2.5.3.1. punkts, t. i., šim dokumentam piešķir norādi TG/500/2. Plantus magnifica L. minor uzskata par jaunu pārbaudes vadlīniju dokumentu saskaņā ar 2.5.3. punktu, un šim dokumentam piešķir norādi TG/xxx/1.

2.5.4. Pārbaudes vadlīniju daļēja pārskatīšana
Ja pārbaudes vadlīnijas pārskata tikai daļēji, norādei pievieno “Rev.”

1. piemērs
Draft to TWX (2005):
TG/500/1 Rev. proj.1 [Projekts adresēts TWX (2005):
TG/500/1 Rev. proj. 1] 
Draft to TWX (2006):
TG/500/1 Rev. proj.2 [Projekts adresēts TWX (2006):
TG/500/1 Rev. proj. 2] 
Draft to Technical Committee (2007):
TG/500/1 Rev. proj.3 [Projekts adresēts Tehniskajai komitejai (2007):
TG/500/1 Rev. proj. 3] 
Final adopted document:
TG/500/1 Rev. [Pieņemtais galīgais dokuments:
TG/500/1 Rev.]
2. piemērs
Draft to TWX (2005):
TG/500/1 Rev. proj.1 [Projekts adresēts TWX (2005):
TG/500/1 Rev. proj. 1] 
Draft to TWX (2006):
TG/500/1 Rev. proj.2 [Projekts adresēts TWX (2006):
TG/500/1 Rev. proj. 2]

Draft to TWX Subgroup Meeting (2006)(e.g. at UPOV Regional Technical Meeting):
TG/500/1 Rev. proj.3
[Projekts adresēts TWX Apakšgrupas sanāksmei (2006) (piemēram, UPOV reģionālajā tehniskajā sanāksmē):
TG/500/1 Rev. proj. 3] 
Draft to TWX (2007):
TG/500/1 Rev. proj.4 [Projekts adresēts TWX (2007):
TG/500/1 Rev. proj. 4] 
Draft to Technical Committee (2008):
TG/500/1 Rev. proj.5 [Projekts adresēts Tehniskajai komitejai (2008):
TG/500/1 Rev. proj. 5] 
Final adopted document:
TG/500/1 Rev. [Pieņemtais galīgais dokuments:
TG/500/1 Rev.]
2.5.5. Pārbaudes vadlīniju labojumi
Ja pārbaudes vadlīnijās izdara labojumus, norādei pievieno “Corr.”, “Corr. 2” utt.

Piemērs

Sākotnējā redakcija 
TG/500/1 
Labotā redakcija 
TG/500/1 Corr.
3. IEDAĻA. NORĀDĪJUMI PĀRBAUDES VADLĪNIJU IZSTRĀDEI
3.1. Pārbaudes vadlīniju (TG) standartforma
3.1.1. UPOV ir izstrādājusi standartformu (“TG standartforma”), kurā ir vispārējais standarta formulējums, kas ir derīgs visām UPOV pārbaudes vadlīnijām (“pārbaudes vadlīnijas”) un sagatavots attiecīgā formātā. TG standartforma ir 1. pielikumā, un ar to jāsāk visu pārbaudes vadlīniju izstrāde vai pārskatīšana.

3.1.2. Papildus TG standartformai ir turpmākie norādījumi pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem par to, kā no TG standartformas izveidot atsevišķas pārbaudes vadlīnijas. To nodrošina, izmantojot papildu standarta formulējumu (ASW) un norādījumus (GN), un TG standartformā ir norādes, kur šie turpmākie norādījumi ir atrodami (sk. 3.2. un 3.3. punktu).

3.2. Papildu standarta formulējums (ASW) TG standartformai
3.2.1. Kā paskaidrots iepriekš, TG standartformā ir vispārējais standarta formulējums, kas ir derīgs visām pārbaužu vadlīnijām. Tomēr UPOV ir izstrādājusi papildu standarta formulējumu, kas pēc vajadzības jālieto attiecīgajās pārbaudes vadlīnijās. Piemēram, pārbaudes vadlīnijām, saskaņā ar kurām materiālu piegādā sēklu veidā, ir paredzēts standarta formulējums, kas attiecas uz piegādājamo sēklu kvalitāti. Protams, šo standarta formulējumu, kas attiecas uz sēklām, nedrīkst iekļaut pārbaudes vadlīnijās, ja, piemēram, materiāls jāpiegādā bumbuļu veidā un šim nolūkam šāds papildu standarta formulējums nav iekļauts TG standartformā. Papildu standarta formulējums ir 2. pielikumā “Papildu standarta formulējums (ASW) TG standartformai”.
3.2.2. Ja šāds papildu standarta formulējums ir, TG standartformā attiecīgajā vietā ir uzsvērts iespraudums, piemēram,

{ASW 1 (TG standartforma: 2.3. nodaļa) – sēklu kvalitātes prasības}

3.3. Norādījumi (GN) par TG standartformu
3.3.1. Ir daudzi pārbaužu vadlīniju aspekti, kuros ir vajadzīga konkrētā izstrādātāja pieredze un zināšanas, lai sagatavotu pārbaudes vadlīnijas. To vidū ir, piemēram, attiecīga ASW un izmēģinājuma plāna izvēle, pazīmju identifikācija un paraugšķirņu atlase. Šādos gadījumos vispārīgi norādījumi par saskaņotu rīcību atbilstoši pieredzei, ko UPOV uzkrājusi ar kultūru ekspertu starpniecību, ir atrodami vairākos norādījumos, kuri ir 3. pielikumā “Norādījumi (GN) par TG standartformu”.

3.2.2. Ja pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem ir pieejami šādi norādījumi, TG standartformā attiecīgajā vietā ir uzsvērts iespraudums, piemēram,

{GN 5 (TG standartforma: 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: dzimtas nosaukums}

[Turpinājumā 1. pielikums]
1. PIELIKUMS
TG STANDARTFORMA
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	TG/{xx}

	
	ORIĢINĀLS: {xx} 

	
	DATUMS: {xx}


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
PROJEKTS
{GALVENAIS VISPĀRPIEŅEMTAIS NOSAUKUMS}
(latīniskais nosaukums [tipi])
(UPOV kods)

{GN 1 (pirmā lapa) – latīniskais nosaukums}
ATŠĶIRĪGUMA, VIENDABĪGUMA UN STABILITĀTES

PĀRBAUDES

VADLĪNIJAS
sagatavojis(-uši)[eksperts] / [eksperti] no
[projekta izstrādātāja(-as) valsts(-is) / organizācija(-as)]
izskatīšanai
[xxx] tehniskajā darba grupā tās [xxx] sanāksmē,
kas paredzēta [xxx] no [xxx}
Alternatīvie nosaukumi:

	Latīniskais nosaukums
	Nosaukums angļu valodā [Nosaukums latviešu valodā]
	Nosaukums franču valodā
	Nosaukums vācu valodā
	Nosaukums spāņu valodā

	
	
	
	
	


Šo vadlīniju (“Pārbaudes vadlīnijas”) mērķis ir Vispārējā ievada (Dokuments TG/1/3) un ar to saistīto TGP dokumentu principus pārstrādāt tā, lai tos var izmantot par sīki izstrādātiem praktiskiem norādījumiem saskaņotajām atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes (AVS) pārbaudēm, it īpaši, lai noteiktu attiecīgas pazīmes AVS pārbaudēm un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādei.
SAISTĪTIE DOKUMENTI
Šīs pārbaudes vadlīnijas jālasa saistībā ar Vispārējo ievadu un ar to saistītajiem TGP dokumentiem.
Citi saistītie UPOV dokumenti: 
{GN 2 (pirmā lapa) – Saistītie dokumenti}
SATURA RĀDĪTĀJS
LAPPUSE
1. PĀRBAUDES VADLĪNIJU PRIEKŠMETS 
 22

2. VAJADZĪGAIS AUGU MATERIĀLS 
 22

3. PĀRBAUDES METODE 
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3.1. Audzēšanas ciklu skaits 
 22

3.2. Pārbaudes vieta 
 23

3.3. Pārbaudes veikšanas nosacījumi 
 23

3.4. Pārbaudes plāns 
 23

3.5. Pārbaudāmo augu/augu daļu skaits 
 23

3.6. Papildu pārbaudes 
 23

4. ATŠĶIRĪGUMA, VIENDABĪGUMA UN STABILITĀTES NOVĒRTĒJUMS 
 23

4.1. Atšķirīgums 
 23

4.2. Viendabīgums 
 24

4.3. Stabilitāte 
 24

5. ŠĶIRŅU GRUPĒŠANA UN AUDZĒŠANAS IZMĒĢINĀJUMA ORGANIZĒŠANA 
 24

6. PAZĪMJU TABULA: IEVADS 
 25

6.1. Pazīmju kategorijas 
 25

6.2. Izpausmes pakāpes un atbilstošais vērtējums 
 25

6.3. Izpausmes veidi 
 25

6.4. Paraugšķirnes 
 25

6.5. Paskaidrojumi 
 25

7. TABLE OF CHARACTERISTICS [PAZĪMJU TABULA]/TABLEAU DES CARACTÈRES/MERKMALSTABELLE/TABLA DE CARACTERES 
 26

8. PASKAIDROJUMI PAR PAZĪMJU TABULU 
 27

9. LITERATŪRA 
 27

10. TEHNISKĀ ANKETA 
 28

1. Pārbaudes vadlīniju priekšmets
Šīs pārbaudes vadlīnijas attiecas uz visām šķirnēm, kas norādītas
{GN 3 (1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: vismaz divas sugas} 
{GN 4 (1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: vienas sugas dažādi tipi vai grupas 
{GN 5 (1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: dzimtas nosaukums} 
{GN 6 (1.1. nodaļa) – Norādījumi par jauniem tipiem un sugām}
2. Vajadzīgais augu materiāls
2.1. Kompetentās iestādes nolemj par šķirnes pārbaudei nepieciešamā augu materiāla daudzumu un kvalitāti un kad un kur tas jāpiegādā. Pieteikuma iesniedzējiem, kas iesniedz materiālu no valsts, kura nav pārbaudes veicēja valsts, jānodrošina, lai tiktu ievērotas visas muitas formalitātes un fitosanitārās prasības.

2.2. Materiāls jāpiegādā {xx} veidā.

2.3. Minimālais augu materiāla daudzums, kas jāpiegādā pieteikuma iesniedzējam, ir šāds:

{GN 7 (2.3. nodaļa) – Nepieciešamā augu materiāla daudzums} 
{ASW 1 (2.3. nodaļa) – Sēklu kvalitātes prasības}

2.4. Piegādātajam augu materiālam jāizskatās veselīgam un spēcīgam, un tam nedrīkst būt nozīmīgu kaitēkļu vai slimību izraisītu bojājumu.

2.5. Augu materiāls nedrīkst būt apstrādāts tā, lai apstrāde ietekmētu šķirnes pazīmju izpausmi, izņemot, ja veikt šādu apstrādi pieļauj vai pieprasa kompetentās iestādes. Ja tas ir apstrādāts, jāiesniedz visi dati par veikto apstrādi.

3. Pārbaudes metode

3.1. Audzēšanas ciklu skaits
Pārbaudes minimālais ilgums parasti ir šāds:

{ASW 2 (3.1. (.1.) nodaļa) – Audzēšanas ciklu skaits }

{GN 8 (3.1.2. nodaļa) – Audzēšanas cikla skaidrojums}

{ASW 3 (3.1.2. nodaļa) – Audzēšanas cikla skaidrojums (augļu sugām)}

3.2. Pārbaudes vieta
Pārbaudes parasti veic vienā vietā. Uz pārbaudēm, kuras veic vairāk nekā vienā vietā, attiecas TGP/9 norādījumi “Atšķirīguma pārbaude”.
3.3. Pārbaudes veikšanas nosacījumi
Pārbaudes jāveic apstākļos, kas nodrošina apmierinošu augšanu, lai izpaustos šķirnes būtiskās pazīmes izpaustos un lai varētu veikt pārbaudi.

{ASW 4 (3.3. nodaļa) – Pārbaudes veikšanas nosacījumi} 
{GN 9 (3.3. nodaļa) – Prasības apmierinošam audzēšanas ciklam} 
3.4. Pārbaudes plāns {GN 10 (3.4. nodaļa) – Pārbaudes plāns}

{ASW 5 (3.4. nodaļa) – Lauciņa plāns}

{ASW 6 (3.4. nodaļa) – Augu vai augu daļu novākšana}

3.5. Pārbaudāmo augu/augu daļu skaits
{ASW 7 (3.5. nodaļa) – Pārbaudāmo augu/augu daļu skaits}

3.6. Papildu pārbaudes
Var noteikt papildu pārbaudes, lai novērtētu būtiskās pazīmes.

4. Atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtējums

4.1. Atšķirīgums
4.1.1. Vispārīgi ieteikumi

Ir īpaši svarīgi, lai, pieņemot lēmumus par atšķirīgumu, šo pārbaudes vadlīniju lietotāji vispirms iepazītos ar Vispārējo ievadu. Tomēr šajās pārbaudes vadlīnijās turpmākie apakšpunkti ir izstrādei vai būtisko jautājumu izcelšanai.

4.1.2. Stabilas atšķirības

Novērotās šķirņu atšķirības var būt tik nepārprotamas, ka pietiek ar vienu audzēšanas ciklu. Turklāt atsevišķos gadījumos vides ietekme nav tāda, ka ir vajadzīgs vairāk nekā viens audzēšanas cikls, lai pārbaudītu, vai novērotās šķirņu atšķirības ir pietiekami stabilas. Viens veids, kā pārbaudīt, vai pazīmes atšķirības, kas novērotas audzēšanas izmēģinājumā, ir pietiekami stabilas, ir pārbaudīt šo pazīmi vismaz divos neatkarīgos audzēšanas ciklos.

4.1.3. Nepārprotamas atšķirības

Nosakot, vai divas šķirnes nepārprotami atšķiras, jāpamatojas uz daudziem faktoriem un jo īpaši jāņem vērā pārbaudāmās pazīmes izpausmes veids, t. i., vai tā izpaužas kvalitatīvā, kvantitatīvā vai pseidokvalitatīvā veidā. Tāpēc ir svarīgi, lai šo pārbaudes vadlīniju lietotāji pirms lēmumu pieņemšanas par atšķirīgumu pārzinātu Vispārējā ievadā ietvertos ieteikumus.

4.2. Viendabīgums
Ir īpaši svarīgi, lai, pieņemot lēmumu par viendabīgumu, šo pārbaudes vadlīniju lietotāji vispirms iepazītos ar Vispārējo ievadu. Tomēr šajās pārbaudes vadlīnijās turpmākie apakšpunkti ir paredzēti izstrādei vai būtisko jautājumu izcelšanai:

{GN 11 (4.2. nodaļa) – Viendabīguma novērtēšana} 
{ASW 8 (4.2. nodaļa) – Viendabīguma novērtēšana}

4.3. Stabilitāte
4.3.1. Praksē parasti neveic stabilitātes pārbaudes, kuru rezultāti ir tikpat droši kā atšķirīguma un viendabīguma pārbaužu rezultāti. Tomēr ar daudziem šķirņu veidiem gūtā pieredze ir pierādījusi, ka, ja ir pierādīts šo šķirņu viendabīgums, šo šķirni var uzskatīt par stabilu.

4.3.2. {ASW 9 (4.3.2. nodaļa) – Stabilitātes novērtēšana: vispārīgi ieteikumi}

4.3.3. {ASW 10 (4.3.3. nodaļa) – Stabilitātes novērtēšana: hibrīdšķirnes}

5. Šķirņu grupēšana un audzēšanas izmēģinājuma organizēšana
5.1. Atlasīt vispārzināmas šķirnes, kas jāaudzē izmēģinājumā kopā ar kandidātšķirnēm, un noteikt veidu, kādā minētās šķirnes grupē, lai atvieglotu atšķirīguma novērtēšanu, ir vieglāk, ja izmanto grupēšanas pazīmes.

5.2. Grupēšanas pazīmes ir tās pazīmes, kurās atsevišķi vai kopā ar citām pazīmēm var izmantot dokumentētās izpausmes pakāpes, pat ja audzēšana notikusi atšķirīgās vietās: a) lai atlasītu vispārzināmas šķirnes, ko var neiekļaut audzēšanas izmēģinājumā, ko izmanto atšķirīguma noteikšanai, un b) lai iekārtotu audzēšanas izmēģinājumu tā, ka līdzīgas šķirnes tiek sagrupētas kopā.

5.3. Par grupēšanai derīgām pazīmēm ir atzītas šādas: 

{GN 13.2., 13.4. (5.3.) – Grupēšanas pazīmes}

5.4. Norādījumi par to, kā izmantot grupēšanas pazīmes atšķirīguma novērtēšanas procesā, ir sniegti Vispārējā ievadā.

6. Pazīmju tabulas ievads
6.1. Pazīmju kategorijas
6.1.1. Standarta pārbaudes vadlīniju pazīmes 

Standarta pārbaudes vadlīniju pazīmes ir tās pazīmes, kuras UPOV apstiprinājusi atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaudei un no kurām UPOV dalībvalstis var izvēlēties saviem konkrētajiem apstākļiem piemērotākās.

6.1.2. Pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti

Pazīmes ar zvaigznīti (atzīmētas ar *) ir tās pazīmes, kuras iekļautas pārbaudes vadlīnijās un ir svarīgas šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai un kuras vienmēr jāpārbauda attiecībā uz atšķirīgumu, viendabīgumu un stabilitāti, un kuras šķirnes aprakstā iekļāvušas visas UPOV dalībvalstis, izņemot gadījumus, kad kādas iepriekšējas pazīmes izpausmes stāvoklis vai reģionālie vides apstākļi padara to par nepiemērotu.

6.2. Izpausmes pakāpes un atbilstošais vērtējums
Attiecībā uz katru pazīmi ir norādītas izpausmes pakāpes, lai noteiktu pazīmi un saskaņotu aprakstus. Katrai izpausmes pakāpei ir piešķirts atbilstošs skaitliskais vērtējums (balles), lai būtu vieglāk reģistrēt datus un noformēt aprakstus, kā arī apmainīties ar tiem.

6.3. Izpausmes veidi
Pazīmju izpausmes veidu (kvalitatīvie, kvantitatīvie un pseidokvalitatīvie) paskaidrojumi ir sniegti Vispārējā ievadā.

6.4. Paraugšķirnes
Ja nepieciešams, norāda paraugšķirnes, lai paskaidrotu katras pazīmes izpausmes pakāpi.

6.5. Paskaidrojumi
	*


	Pazīme, kas atzīmēta ar zvaigznīti
	– sk. 6. nodaļu (6.1.2. punkts)

	(QL)
	Kvalitatīvā pazīme
	– sk. 6. nodaļu (6.3. punkts)


	(QN)
	Kvantitatīvā pazīme
	– sk. 6. nodaļu (6.3. punkts)

	(PQ)
	Pseidokvalitatīvā pazīme 
	– sk. 6. nodaļu (6.3. punkts)


{ASW 11  (6.5. nodaļa) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm}
+   Sk. paskaidrojumus par pazīmju tabulu 8. nodaļā.
7. Table of Characteristics [Pazīmju tabula]/Tableau des caractères/Merkmalstabelle/Tabla de caracteres
	{GN 12
	Pazīmes izvēle iekļaušanai pazīmju tabulā}

	{GN 14
	Pazīmes, kas pārbaudītas ar patentētām metodēm}

	{GN 15
	Īpašas pazīmes}

	{GN 16
	Jauni pazīmju veidi}

	{GN 17
	Pazīmju noformēšana: apstiprinātas pazīmes}


	
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	ExampleVarieties [Paraugšķirnes]/Exemples/Beispielssorten/Variedadesejemplo
	Vērtējums (ballēs)

	Pazīmes Nr.
	
	{GN 18
Presentation of Characteristics : Heading of a characteristic} [Pazīmju noformēšana: pazīmes nosaukums}]
	{GN 18 
Presentation of Characteristics : Heading of a characteristic} [Pazīmju noformēšana: pazīmes nosaukums}]
	{GN 18 
Presentation of Characteristics : Heading of a characteristic} [Pazīmju noformēšana: pazīmes nosaukums}]
	{GN 18
Presentation of Characteristics : Heading of a characteristic} [Pazīmju noformēšana: pazīmes nosaukums}]
	
	

	{ GN 13.1., 13.4.
Pazīme, kas atzīmēta ar zvaigznīti}
	{GN 24
Audzēšanas stadija }
	{GN 19  Presentation of characteristics: General presentation of states of expression} [{GN 19  Pazīmju noformēšana: izpausmes pakāpju vispārējā noformēšana}]
	{GN 28
Paraugšķirnes}
	

	{GN 22 
 Pazīmes skaidrojums}
	{GN 25
Ieteikumi pārbaudes veikšanai}
	GN 20  Presentation of characteristics: States of expression according to type of expression of a characteristic [GN 20  Pazīmju noformēšana: pazīmes izpausmes pakāpes atbilstoši izpausmes veidam]
	
	

	{GN 21
 Pazīmes izpausmes veids}
	{GN 23
Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm}
	
	
	


{GN 26  Order of characteristics in the Table of Characteristics} [{GN 26  Pazīmju secība pazīmju tabulā}]
{GN 27  Handling a long list of characteristics in the Table of Characteristics} [{GN 27  Gara pazīmju saraksta ievietošana pazīmju tabulā}]
8. Paskaidrojumi par pazīmju tabulu
{ASW 12 (8. nodaļa) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm} 
{GN 29 (8. nodaļa) – Paraugšķirnes: nosaukumi}
9. Literatūra
{GN 30 (9. nodaļa) – Literatūra}
10. Tehniskā anketa
	TEHNISKĀ ANKETA
	Lpp. {x} no {y}
	Reģistrācijas numurs:

	

	
	Pieteikuma iesniegšanas datums: (neaizpilda pieteikuma iesniedzējs)

	TEHNISKĀ ANKETA
jāaizpilda saistībā ar pieteikumu selekcionāra tiesību piešķiršanai
{ASW 13 (10. nodaļa: TQ nosaukums) – TQ hibrīdšķirnēm}

	1. Tehniskās anketas priekšmets

	

	1.1. Latīniskais nosaukums
	{Latīniskais nosaukums}
	

	
	
	

	1.2. Vispārpieņemtais nosaukums
	{Vispārpieņemtais nosaukums}
	

	
	{ASW 14 (10. nodaļa: TQ 1) – TQ priekšmets}
	

	2. Pieteikuma iesniedzējs
	
	

	Vārds, uzvārds
	
	

	
	
	

	Adrese
	
	

	
	
	

	Tālruņa Nr.
	
	

	
	
	

	Faksa Nr.
	
	

	
	
	

	E-pasta adrese
	
	

	Selekcionārs (ja atšķirīgs no pieteikuma iesniedzēja)
	

	
	
	

	
	
	

	3. Priekšlikums šķirnes nosaukumam un selekcionāra piešķirtais apzīmējums
	

	 Priekšlikums šķirnes nosaukumam
(ja ir)
	
	

	
	
	

	 Pagaidu apzīmējums
	
	

	
	
	

	(4. Informācija par šķirnes selekcijas shēmu un pavairošanu
4.1. Selekcijas shēma
{ASW 15 (10. nodaļa. TQ 4.1.) – informācija par selekcijas shēmu}

	

	4.2. Šķirnes pavairošanas metode


	{GN 31 (10. nodaļa. TQ 4.2.) – informācija par šķirnes pavairošanas metodi}
{GN 32 (10. nodaļa. TQ 4.2.) – informācija par hibrīdšķirņu pavairošanas metodi}

	5. Šķirnei norādāmās pazīmes (numurs iekavās attiecas uz atbilstošo pazīmi, kas norādīta pārbaudes vadlīnijās; lūgums atzīmēt to izpausmes pakāpi, kura atbilst vislabāk).

	
	Pazīmes
	Piemērs
	Paraugšķirnes
	Vēr-tē-jums (bal-les)

	
	{GN 13.3., 13.4. (10. nodaļa. TQ 5) – TQ pazīmes}
	


	6. Līdzīgās šķirnes un atšķirības no šīm šķirnēm

Lūgums izmantot turpmāko tabulu un aili piezīmēm, lai sniegtu informāciju par to, kā jūsu kandidātšķirne atšķiras no šķirnes (vai šķirnēm), kas pēc visas jūsu rīcībā esošās informācijas visvairāk līdzinās kandidātšķirnei. Šī informācija var noderēt pārbaudes institūcijai, lai efektīvāk veiktu atšķirīguma pārbaudi.

	Jūsu kandidātšķirnei līdzīgās(-o) šķirnes(-ņu) nosaukums(-i)
	Pazīme(-es), ar ko jūsu kandidātšķirne atšķiras no līdzīgās(-ajām) šķirnes(-ēm)
	Aprakstiet līdzīgās(-o) šķirnes(šķirņu) pazīmes(-ju) izpausmi
	Aprakstiet savas kandidātšķirnes pazīmes(-ju) izpausmi

	Piemērs
	{GN 33 
	
	


	
	(10. nodaļa. TQ 6) – līdzīgās šķirnes}
	
	

	

	

	

	Piezīmes:

	(7. Papildu informācija, kas var noderēt šķirnes pārbaudē

	7.1. Vai bez 5. un 6. punktā norādītās informācijas ir vēl citas pazīmes, kas var palīdzēt atšķirt šķirni?

	
	Jā [  ]

Nē [  ]

	
	(Ja atbilde ir “jā”, lūgums sniegt sīkāku informāciju)

	7.2. Vai ir kādi īpaši nosacījumi šķirnes audzēšanai vai pārbaudei?

	
	Jā [  ]

Nē [  ]

	
	(Ja atbilde ir “jā”, lūgums sniegt sīkāku informāciju)

	7.3. Cita informācija

{GN 34 (10. nodaļa. TQ 7.3.) – šķirnes izmantošana}

{ASW 16 (10. nodaļa. TQ 7.3.) – ja jāiesniedz šķirnes fotogrāfija}



	8. Izplatīšanas atļauja

	
	a) Vai šķirnei vajadzīga iepriekšēja izplatīšanas atļauja saskaņā ar tiesību aktiem vides, cilvēku un dzīvnieku veselības aizsardzības jomā?



	
	Jā [  ]

Nē [  ]

	
	b) Vai šāda atļauja ir saņemta?



	
	Jā [  ]

Nē [  ]

	
	Ja atbilde uz jautājumu b) apakšpunktā ir “jā”, lūgums pievienot atļaujas kopiju.


	9. Informācija par pārbaudāmo vai novērtēšanai iesniedzamo augu materiālu

	9.1. Šķirnes pazīmes vai vairāku pazīmju izpausmi var ietekmēt tādi faktori kā kaitēkļi un slimības, ķīmiskā apstrāde (piemēram, ar augu augšanas regulatoriem vai pesticīdiem), audu kultūras ietekme, atšķirīgi potcelmi, potzari, kas iegūti atšķirīgās koka augšanas fāzēs, u. c.

	9.2. Augu materiāls nedrīkst būt apstrādāts tādā veidā, ka apstrāde ietekmē šķirnes pazīmju izpausmi, izņemot, ja šādu apstrādi atļauj vai pieprasa kompetentās iestādes. Ja augu materiāls ir šādi apstrādāts, tad jāiesniedz visi dati par veikto apstrādi. Šajā saistībā lūgums atbilstoši savai kompetencei norādīt, vai pārbaudāmais materiāls ticis pakļauts:

	a) mikroorganismiem (piemēram, vīrusiem, baktērijām, fitoplazmai)           Jā [  ]     Nē [  ]

	b) ķīmiskai apstrādei (piemēram, ar augšanas regulatoriem vai pesticīdiem)            Jā [  ]     Nē [  ]

	c) audu kultūrai                                                                      Jā [  ]     Nē [  ]

	d) citiem faktoriem                                                                        Jā [  ]     Nē [  ]

	Lūgums sniegt sīkāku informāciju tad, ja atbilde ir “jā”.

	…………………………………………………

	{ASW 17 (10. nodaļa. TQ 9.3.) – pārbaudes par vīrusu vai citu patogēnu klātbūtni }

	
	

	10. Es/mēs paziņoju(-am), ka saskaņā ar visu manā/mūsu rīcībā esošo informāciju šajā veidlapā sniegtā informācija ir pilnīga un pareiza.

	
	
	

	Pieteikuma iesniedzēja vārds, uzvārds
	
	

	
	
	
	
	
	

	Paraksts
	
	Datums
	
	

	
	
	
	
	


[Turpinājumā 2. pielikums]
	2. PIELIKUMS
PAPILDU STANDARTA FORMULĒJUMS (ASW)

TG STANDARTFORMAI



Šajā iedaļā ir papildu standarta formulējums (ASW), ko var pievienot standarta formulējumam TG standartformā (1. pielikums). Numerācija attiecas uz numerāciju TG standartformā.
Paskaidrojums
{…}  Vieta attiecīgajai informācijai, ko ievieto pārbaudes vadlīniju izstrādātājs.

ASW 1 (TG standartforma. 2.3. nodaļa) – Sēklu kvalitātes prasības
a) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām
1. alternatīva. “Sēklām jāatbilst prasību minimumam, ko kompetentā iestāde noteikusi attiecībā uz dīgtspēju, sugas un analītisko tīrību, veselīgumu un mitruma saturu. Ja sēklas jāglabā, dīgtspējai jābūt iespējami augstai, un pieteikuma iesniedzējam tā jānorāda.”

2. alternatīva. “Sēklām jāatbilst prasību minimumam, ko kompetentā iestāde noteikusi attiecībā uz dīgtspēju, sugas un analītisko tīrību, veselīgumu un mitruma saturu.”

b) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām, un uz citiem šķirņu veidiem
1. alternatīva. “Sēklām jāatbilst prasību minimumam, ko kompetentā iestāde noteikusi attiecībā uz dīgtspēju, sugas un analītisko tīrību, veselīgumu un mitruma saturu. Ja sēklas jāglabā, dīgtspējai jābūt iespējami augstai, un pieteikuma iesniedzējam tā jānorāda.”

2. alternatīva. “Sēklām jāatbilst prasību minimumam, ko kompetentā iestāde noteikusi attiecībā uz dīgtspēju, sugas un analītisko tīrību, veselīgumu un mitruma saturu.”

ASW 2 (TG standartforma. 3.1. nodaļa) – Audzēšanas ciklu skaits
a) viens audzēšanas cikls
“Pārbaužu minimālajam ilgumam parasti jābūt vienam audzēšanas ciklam.”

b) divi neatkarīgi audzēšanas cikli
“Pārbaužu minimālajam ilgumam parasti jābūt diviem neatkarīgiem audzēšanas cikliem.”

ASW 3 (TG standartforma. 3.1.2. nodaļa) – Audzēšanas cikla skaidrojums (augļu sugām)
a) augļu sugas, kuru miera periods ir skaidri noteikts
“3.1.2. Par audzēšanas ciklu uzskata vienu augšanas periodu, kas sākas ar pumpuru raisīšanos (ziedu un/vai veģetatīvo), ziedēšanu un augļu ražu un beidzas tai sekojošā miera perioda beigās ar jaunās sezonas pumpuru briešanu.”

b) augļu sugas, kuru miera periods nav skaidri noteikts
“3.1.2. Par audzēšanas ciklu uzskata periodu, kas sākas ar aktīvu veģetatīvo augšanu vai ziedēšanu, turpinās ar aktīvu veģetatīvo augšanu vai ziedēšanu un augļu attīstību un beidzas ar augļu ražu.”

ASW 4 (TG standartforma. 3.3. nodaļa) – Pārbaudes veikšanas nosacījumi
1. Augļu sugas
Pārbaudes vadlīnijās, kas attiecas uz augļu sugām, aiz 3.3. punkta pirmā teikuma var pievienot šādu teikumu:

“Jo īpaši ir būtiski, lai [koki] / [augi] dotu apmierinošu augļu ražu katrā no abiem audzēšanas cikliem.”

2. Informācija konkrētu pazīmju pārbaudes veikšanai
a) attīstības stadija, kurā novērtē
“Optimālā attīstības stadija katras pazīmes vērtēšanai ir norādīta ar numuru pazīmju tabulas otrajā ailē. Attīstības stadijas, kuras katrs numurs norāda, ir aprakstītas 8. nodaļas beigās.”

b) novērošanas veids
“Pazīmes novērošanai ieteicamā metode ir norādīta pazīmju tabulas otrajā ailē šādi:

 MG – augu vai augu daļu grupas viens mērījums
 MS – vairāku atsevišķu augu vai augu daļu mērījums 

VG – vizuāls novērtējums, veicot vienu augu grupas vai augu daļu grupas novērojumu
VS – vizuāls novērtējums, novērojot atsevišķus augus vai augu daļas" 
c) novērošanai izmantojamā lauciņa veids
Attiecīgām pārbaudes vadlīnijām var pievienot, piemēram, šādu tekstu:
“Pazīmes novērošanai ieteicamā lauciņa veids ir norādīts pazīmju tabulas otrajā ailē šādi:
	A:
	ar atstarpēm augoši augi

	B:
	rindu lauciņš

	C:
	īpašas pārbaudes lauciņš


“Var izstrādāt arī cita veida piemērus, piemēram, lai norādītu uz cita veida lauciņiem (piemēram, ligzdās augošu augu lauciņi).”
d) vizuāla krāsas novērošana
“Tā kā dienasgaisma mainās, krāsu noteikšana, salīdzinot ar krāsu skalu, jāveic vai nu piemērotā telpā, kur nodrošina mākslīgu dienasgaismu, vai dienas vidū istabā, kur nav tiešas saules gaismas. Mākslīgās dienasgaismas avota spektrālajam sadalījumam jāatbilst Starptautiskās Apgaismes komisijas Ieteicamās dienasgaismas standartam D 6500 un jāiekļaujas pielaidēs, kas noteiktas Lielbritānijas standarta 950 I daļā. Noteikšana jāizdara, auga daļu novietojot pret baltu fonu.”
ASW 5 (TG standartforma. 3.4. nodaļa) – Lauciņa plāns
a) atsevišķi lauciņi
“Katra pārbaude jāplāno tā, lai tajā pārbaudītu kopumā vismaz {…} [augus] / [kokus].”

b) ar atstarpēm augošu augu un rindu lauciņi
“Katra pārbaude jāplāno tā, lai tajā pārbaudītu kopumā vismaz {…} [augus] / [kokus].”

c) atkārtojumu lauciņi
“Katra pārbaude jāplāno tā, lai tajā pārbaudītu kopumā vismaz {…} augus, kas jāsadala {…} atkārtojumos.”

ASW 6 (TG standartforma. 3.4. nodaļa) – Augu vai augu daļu novākšana
“Pārbaudes jāplāno tā, lai augus vai augu daļas var noņemt mērīšanai vai skaitīšanai, netraucējot novērojumus, kas jāveic līdz audzēšanas cikla beigām.”

ASW 7 (3.5. nodaļa) – Pārbaudāmo augu/augu daļu skaits
a) pārbaudes vadlīnijas, ja visus pārbaudāmos augus pārbaudē novēro attiecībā uz visām pazīmēm
1. alternatīva. “Ja nav norādīts citādi, visi novērojumi jāveic, izmantojot { x } augus vai augu daļas, kas iegūtas no katra no { x } augiem.”

2. alternatīva. “Ja nav norādīts citādi, visi novērojumi jāveic, izmantojot { x } augus vai augu daļas, kas iegūtas no katra no { x } augiem. Ja izmanto augu daļas, no katra auga jāņem { y } daļas.”

b) pārbaudes vadlīnijas, ja noteiktas pazīmes pārbaudē novēro augu paraugā
1. alternatīva. “Ja nav norādīts citādi, novērojot atsevišķus augus, visi novērojumi jāveic { x } augiem vai augu daļām, kas iegūtas no katra no { x } augiem, un jebkuri citi novērojumi jāveic visiem pārbaudāmajiem augiem.”

2. alternatīva. “Ja nav norādīts citādi, novērojot atsevišķus augus, visi novērojumi jāveic { x } augiem vai augu daļām, kas iegūtas no katra no { x } augiem, un jebkuri citi novērojumi jāveic visiem pārbaudāmajiem augiem. Ja novēro augu daļas, kas iegūtas no atsevišķiem augiem, no katra auga jāņem { y } daļas.”

ASW 8 (TG standartforma. 4.2. nodaļa) – Viendabīguma novērtēšana
a) svešapputes šķirnes
i) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz svešapputes šķirnēm
“Viendabīgums jānovērtē saskaņā ar Vispārējā ievada ieteikumiem, kas attiecas uz svešapputes šķirnēm.”

ii) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz svešapputes šķirnēm un uz citādi pavairojamām šķirnēm
“[Svešapputes šķirnēm] / [šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām] viendabīgums jānovērtē saskaņā ar Vispārējā ievada ieteikumiem, kas attiecas uz svešapputes šķirnēm.”

b) hibrīdšķirnes
“Hibrīdšķirņu viendabīgums ir atkarīgs no hibrīda tipa un jānovērtē saskaņā ar Vispārējā ievada ieteikumiem, kas attiecas uz hibrīdšķirnēm.”

c) viendabīguma novērtēšana pēc šķirnei neraksturīgiem augiem
i) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz šķirnēm, kurām viendabīgumu novērtē pēc šķirnei neraksturīgiem augiem
“Viendabīguma novērtēšanai jāpiemēro { x } % populācijas standarts un vismaz { y } % pieņemšanas varbūtība. Ja parauga lielums ir { a } augi, [{ b } neraksturīgi augi ir] / [1 neraksturīgs augs ir] atļauts(-i).”

ii) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz šķirnēm, kuru viendabīgumu novērtē pēc šķirnei neraksturīgiem augiem, un uz citiem šķirņu veidiem
“[Pašapputes] [veģetatīvi pavairojamu] [ar sēklām pavairojamu] šķirņu viendabīguma novērtēšanai jāpiemēro { x } % populācijas standarts un vismaz { y } % pieņemšanas varbūtība. Ja parauga lielums ir { a } augi, [{ b } neraksturīgi augi ir] / [1 neraksturīgs augs ir] atļauts(-i).”

ASW 9 (TG standartforma. 4.3.2. nodaļa) – Stabilitātes novērtēšana: vispārīgi norādījumi
a) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām, un uz veģetatīvi pavairojamām šķirnēm
“Attiecīgā gadījumā vai tad, ja rodas šaubas, stabilitāti var pārbaudīt, izaudzējot nākamo paaudzi vai pārbaudot jaunu sēklu vai potcelmu, lai pārliecinātos, vai tas uzrāda tādas pašas pazīmes, kādas uzrādīja iepriekšējais piegādātais materiāls.”

b) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz šķirnēm, kuras pavairo ar sēklām
“Attiecīgā gadījumā vai tad, ja rodas šaubas, stabilitāti var pārbaudīt, izaudzējot nākamo paaudzi vai pārbaudot jaunu sēklu celmu, lai pārliecinātos, vai tas uzrāda tādas pašas pazīmes, kādas uzrādīja iepriekšējais piegādātais materiāls.”

c) pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas tikai uz veģetatīvi pavairojamām šķirnēm
“Attiecīgā gadījumā vai tad, ja rodas šaubas, stabilitāti var pārbaudīt, izaudzējot nākamo paaudzi vai pārbaudot jaunu potcelmu, lai pārliecinātos, vai tas uzrāda tādas pašas pazīmes, kādas uzrādīja iepriekšējais piegādātais materiāls.”

ASW 10 (TG standartforma. 4.3.3. nodaļa) – Stabilitātes novērtēšana: hibrīdšķirnes
“Attiecīgā gadījumā vai tad, ja rodas šaubas, hibrīdšķirnes stabilitāti var novērtēt, papildus pašas hibrīdšķirnes pārbaudei pārbaudot arī vecākaugu līniju viendabīgumu un stabilitāti.”

ASW 11 (TG standartforma. 6.5. nodaļa) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm
“a)– {x}  Sk. paskaidrojumus par pazīmju tabulu 8.1. nodaļā.”

ASW 12 (TG standartforma. 8. nodaļa) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm 
“8.1. Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm

“Pazīmes, kurām ir šāda norāde pazīmju tabulas otrajā ailē, jāpārbauda, kā norādīts turpmāk:

a)

b)
 
utt.”

“8.2. Paskaidrojumi par atsevišķām pazīmēm

Attiecībā uz 1. pazīmi
utt.”

{ASW 13 (TQ standartforma. 10. nodaļa: TQ nosaukums) – TQ hibrīdšķirnēm}

“Ja hibrīdšķirnes ir augu selekcionāru tiesību pieteikuma priekšmets un vecākaugu līnijas jāiesniedz, lai tās būtu hibrīdšķirnes pārbaudes daļa, šī tehniskā anketa jāaizpilda par katru no vecākaugu līnijām neatkarīgi no tā, ka tehnisko anketu aizpilda par hibrīdšķirni.”

ASW 14 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 1) – TQ priekšmets
a) ja pārbaudes vadlīnijas attiecas vismaz uz divām sugām, šeit norādītajā formātā jāpievieno papildu lodziņi:

“1. Tehniskās anketas priekšmets (lūgums norādīt attiecīgās sugas):

1.1.1. Latīniskais nosaukums
[1. suga]
1.1.2. Vispārpieņemtais nosaukums
[1. suga]
[ ]
1.2.1. Latīniskais nosaukums
[2. suga]
1.2.2. Vispārpieņemtais nosaukums
[2. suga]
[ ]”
utt.
b) ja pārbaudes vadlīnijas attiecas uz ģinti vai uz daudzām sugām, 1. jautājums jāformulē šādi:
“1. Tehniskās anketas priekšmets (lūgums aizpildīt):
1.1. Latīniskais nosaukums
1.2. Vispārpieņemtais nosaukums”;

lodziņus atstāj tukšus, lai tos aizpildītu pieteikuma iesniedzējs.

ASW 15 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 4.1.) – Informācija par selekcijas shēmu 
a) 1. alternatīva
“Šķirne, kas iegūta

“4.1.1. krustošanas rezultātā, izmantojot:

“a) kontrolēto krustošanu
[   ]

(lūgums norādīt vecākaugu šķirnes)

“b) daļēji zināmu krustošanu
[   ]

(lūgums norādīt zināmā(-o) vecākauga(-u) šķirni(-es))

“c) pilnīgi nezināmu krustošanu
[   ]

“4.1.2. mutācijas rezultātā
[   ]

(lūgums norādīt vecākaugu šķirni)

“4.1.3. atklājuma rezultātā
[   ]

(lūgums norādīt, kur, kad un kā attīstīta)

“4.1.4. citā veidā
[   ]”

(lūgums sniegt sīkāku informāciju)”

	


b) 2. alternatīva
“Šķirne, kas iegūta 

“4.1.1. krustošanas rezultātā, izmantojot:

“a) kontrolēto krustošanu
[   ]

(lūgums norādīt vecākaugu šķirnes)

“b) daļēji zināmu krustošanu
[   ]

(lūgums norādīt zināmā(-o) vecākauga(-u) šķirni(-es))

“c) pilnīgi nezināmu krustošanu
[   ]

“4.1.2. atklājuma rezultātā
[   ]

(lūgums norādīt, kur, kad un kā attīstīta)

“4.1.3. citā veidā
[   ]”

(lūgums sniegt sīkāku informāciju)”

	


ASW 16 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 7.3.) – Ja jāiesniedz šķirnes fotogrāfija
“Tehniskajai anketai jāpievieno šķirni raksturojoša krāsaina fotogrāfija." 
ASW 17 (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 9.3.) – Pārbaudes attiecībā uz vīrusu un citu patogēnu klātbūtni
“9.3. Vai pārbaudāmais augu materiāls ir pārbaudīts attiecībā uz vīrusu vai citu patogēnu klātbūtni?

Jā
[  ]

(lūgums sniegt informāciju, ko norādījusi institūcija)

Nē
[  ]”
[Turpinājumā 3. pielikums]
	3. PIELIKUMS
NORĀDĪJUMI (GN)
PAR TG STANDARTFORMU



Šajā iedaļā ir norādījumi (GN) pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem, lai tās izmantotu, pārstrādājot TG standartformu (1. pielikums) konkrētās pārbaudes vadlīnijās. Numerācija attiecas uz numerāciju TG standartformā.
GN 1  (TG standartforma. Pirmā lapa) – Latīniskais nosaukums
Dzimta un visi latīniskā nosaukuma elementi, izņemot elementus, kas norāda autoru un klasifikāciju, jāuzrāda kursīvā, piemēram,
	Poaceae,
	nevis Poaceae

	Allium L.,
	nevis Allium L.

	Beta vulgaris L.,
	nevis Beta vulgaris L.

	Beta vulgaris L. var. conditiva Alef.,
	nevis Beta vulgaris L. var. conditiva Alef.


GN 2  (TG standartforma. Pirmā lapa) – Saistītie dokumenti
“Citi saistītie UPOV dokumenti” ir informācija par citiem UPOV dokumentiem, kas jālasa saistībā ar attiecīgajām pārbaudes vadlīnijām. Jo īpaši tajā ir informācija par citām pārbaudes vadlīnijām, kam varētu būt nozīme, piemēram, lauka pupu pārbaudes vadlīniju lietotājs varētu vēlēties zināt, ka ir arī pārbaudes vadlīnijas, kas attiecas uz cūku pupām, un ka iepriekš šīs divas kultūras bija ietvertas vienās pārbaudes vadlīnijās. Tādējādi saistītie dokumenti, kas attiecas uz lauka pupu pārbaudes vadlīnijām, varētu būt:
	TG/08/4 + Corr.
	cūku pupas, lauka pupas (aizstāts)

	TG/xx/1
	cūku pupas


Nav jānorāda uz Vispārējo ievadu vai TGP dokumentiem, kas ir jau norādīti iepriekšējā rindkopā.
GN 3  (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: vismaz divas sugas
Parasti katrai sugai izstrādā atsevišķas pārbaudes vadlīnijas. Tomēr var būt uzskatāms par nepieciešamu vienā pārbaudes vadlīniju dokumentā iekļaut divas vai vairākas sugas, veselu ģinti vai pat lielāku vienību.
GN 4  (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: vienas sugas dažādi tipi vai grupas
Vispārējā ievadā ir noteikts, ka “uz vienas sugas dažādām šķirņu grupām var attiekties atsevišķas vai apakšiedaļās sadalītas pārbaudes vadlīnijas, ja kategorijas var skaidri atšķirt pēc pazīmēm, pēc kurām var noteikt atšķirīgumu, vai ja ir izstrādāta atbilstoša procedūra, kas nodrošina to, ka, pārbaudot atšķirīgumu, pietiekami ņem vērā visas vispārzināmās šķirnes”.

Ar šo skaidrojumu ir paredzēts nodrošināt šķirņu grupu vai tipu izveidi tikai tajos gadījumos, kad ir iespējams nepārprotami noteikt šķirnes piederību attiecīgajai grupai vai, ja tas nav iespējams, veikt citus pasākumus, lai, nosakot atšķirīgumu, ņemtu vērā visas vispārzināmās šķirnes. Tādējādi, ja pārbaudes vadlīnijas attiecas tikai uz vienas sugas grupu vai tipu, šajā iedaļā jāizskaidro, pēc kurām pazīmēm vai kāda cita pamata veic visu to šķirņu atšķirīguma noteikšanu, uz ko attiecas pārbaudes vadlīnijas.
Pārbaudes vadlīnijās jāizskaidro arī pazīmes vai cits pamats, pēc kā nosaka to šķirņu tipu vai grupu atšķirīgumu, uz kurām attiecas atšķirīgas paraugšķirņu kopas (piemēram, ziemas/vasaras), vai jāizskaidro cits pamats, pēc kā nosaka visu to šķirņu atšķirīgumu, kuras ir piederīgas vienam tipam vai grupai, no visām citas grupas šķirnēm.

GN 5 (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Pārbaudes vadlīniju priekšmets: dzimtas nosaukums
Dažos gadījumos ir arī uzskatāms par lietderīgu noteikt dzimtu(-as), kā norādīts Germplasm Resources Information Network (GRIN) datubāzē (http://www.ars-grin.gov/).

GN 6  (TG standartforma. 1.1. nodaļa) – Norādījumi par jauniem tipiem un sugām
Dokumentā TGP/13 “Norādījumi par jaunajiem tipiem un sugām” var būt jaunu tipu (piemēram, daudzkāršie vai starpsugu hibrīdi) vai sugu pārbaudes vadlīniju izstrādātājiem noderīga informācija.
GN 7 (TG standartforma. 2.3. nodaļa) – Nepieciešamā augu materiāla daudzums
Pārbaudes vadlīniju izstrādātājam, nosakot nepieciešamā augu materiāla daudzumu, jāņem vērā šādi faktori:
a) paredzamā augu ieaudzējamība no piegādātā augu materiāla lauka izmēģinājumiem vai citām audzēšanas pārbaudēm;
b) piegādātā augu materiāla daudzums, kas izmantojams neaudzēšanas pārbaudēm (piemēram, erukskābes pārbaude rapšu sēklām);
c) piegādātā augu materiāla daudzums, kas izmantojams piegādātā augu materiāla kvalitātes pārbaudēm (piemēram, sēklu dīgtspējas pārbaudes);
d) piegādātā augu materiāla daudzums, kas izmantojams kontrolparaugiem;
e) augu materiāla kvalitātes pasliktināšanās glabājot.
GN 8  (TG standartforma. 3.1.2. nodaļa) – Audzēšanas cikla skaidrojums
Audzēšanas ciklu skaits ir norādīts 3.1. nodaļā. Dažos gadījumos var būt jāizskaidro, kas ir audzēšanas cikls. Attiecībā uz augļu sugām ir izstrādāts papildu standarta formulējums (sk. ASW 3).

GN 9  (TG standartforma. 3.3. nodaļa) – Prasības apmierinošam audzēšanas ciklam
Šajā nodaļā var būt jānorāda, ka jābūt, piemēram, apmierinošai augļu ražai katrā no audzēšanas cikliem un ka pirmā ražas cikla ražu nedrīkst uzskatīt par apmierinošu. Attiecībā uz augļu sugām ir izstrādāts papildu standarta formulējums (sk. ASW 4.1).

GN 10  (TG standartforma. 3.4. nodaļa) – Pārbaužu plāns
Dokumentā TGP/8 “Statistikas procedūru izmantošana AVS pārbaudēs” ir norādījumi eksperimentu plānošanai.

GN 11  (TG standartforma. 4.2. nodaļa) – Viendabīguma novērtēšana
Ja pārbaudes vadlīnijas attiecas uz dažādu tipu šķirnēm, var kombinēt atsevišķos ASW 8 formulējumus.

Dokumentā TGP/10 “Viendabīguma pārbaude” ir norādījumi attiecīgu viendabīguma standartu izstrādei.

GN 12  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Pazīmju atlase iekļaušanai pazīmju tabulā
1. Pazīmes, kas iekļautas pazīmju tabulā, sauc par standarta pārbaudes vadlīniju pazīmēm. Vispārējā ievadā (tabula 4.8. nodaļā) ir paskaidrots, ka šādas pazīmes ir “pazīmes, kuras UPOV pieņēmusi AVS pārbaudei un no kurām Savienības dalībvalstis var atlasīt pazīmes atbilstoši saviem konkrētajiem apstākļiem”.

2. Lai pazīmi iekļautu pazīmju tabulā, pazīmei jāatbilst standarta pārbaudes vadlīniju pazīmju kritērijiem, tas ir:

a) tai jāatbilst kritērijiem jebkuras pazīmes izmantošanai AVS pārbaudēs, kas izklāstīti Vispārējā ievadā (4.2. nodaļa), saskaņā ar kuriem tā:

i) ir cēlusies no attiecīga genotipa vai attiecīgu genotipu kombinācijas;
ii) ir pietiekami konsekventa un atkārtojama konkrētā vidē;
iii) ir ar pietiekamām novirzēm dažādām šķirnēm, lai varētu noteikt atšķirīgumu;
iv) ir precīzi definējama un nosakāma;
v) ļauj izpildīt viendabīguma prasības;
vi) ļauj izpildīt stabilitātes prasības, kas nozīmē, ka tā dod konsekventus un atkārtojamus rezultātus pēc atkārtotas pavairošanas vai attiecīgi katra pavairošanas cikla beigās;
b) tai jābūt izmantotai šķirnes aprakstā, ko izstrādājusi vismaz viena Savienības dalībvalsts, un
c) ja šādu pazīmju saraksts ir garš un ir pamatoti, var būt norādīta katras pazīmes izmantošanas joma.
3. Viena no TWP svarīgākajām funkcijām attiecībā uz pārbaudes vadlīniju izstrādi ir nodrošināt šo kritēriju izpildi līdz pazīmes pieņemšanai pārbaudes vadlīnijās.
4. Neatkarīgas pazīmes jānoformē par atsevišķām pazīmēm, ja tas veicina nepārprotamību, un jebkurā gadījumā, kad ir iespējams identificēt atsevišķu pazīmi (sk. GN 20.2.). Ir svarīgi neatkarīgas pazīmes sadalīt, lai nepieļautu pārpratumus. Piemēram, attiecībā uz zirņiem jānošķir sēklu apvalku lāsumainība un antocianīna krāsojums.

GN 13  Pazīmes ar īpašām funkcijām
1. Pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile)

1.1. Vispārējā ievadā (4.8. nodaļa. Tabula: pazīmju funkcionālās kategorijas) ir noteikts, ka pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti, ir “pazīmes, kurām ir nozīme šķirņu aprakstu starptautiskajā saskaņošanā”. Kritēriji, pēc kuriem pazīmes atlasa atzīmēšanai ar zvaigznīti, ir šādi:

a) tai jābūt pazīmei, kas iekļauta pārbaudes vadlīnijās;

b) tā vienmēr jāpārbauda attiecībā uz AVS un jāiekļauj šķirnes aprakstā visām Savienības dalībvalstīm, izņemot gadījumus, kad kādas iepriekšējās pazīmes izpausmes pakāpes vai reģionālo vides apstākļu dēļ tas nav pamatoti;

c) tai jābūt derīgai, lai to izmantotu šķirņu aprakstu starptautiskajā saskaņošanā;

d) īpaši uzmanīgi jāatlasa pazīmes, kas nosaka rezistenci pret slimībām.

1.2. Jāpārliecinās, ka b) kritērijs ir formulēts tā, ka Savienības dalībvalstis, kas nevar attiecīgo pazīmi pārbaudīt, to neizmanto par iemeslu, lai iebilstu pret vienošanos pazīmi atzīmēt ar zvaigznīti. Tādējādi jebkura pazīme, kas atbilst kritērijiem un ir derīga šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai, jāizraugās atzīmēšanai ar zvaigznīti pat tad, ja to nevar pārbaudīt visām šķirnēm vai visas Savienības dalībvalstis. Tāpēc ar zvaigznīti atzīmēto pazīmju skaita augšējā robeža jānosaka pēc skaita, kas vajadzīgs, lai izstrādātu derīgus starptautiski saskaņotus šķirņu aprakstus.

2. Grupēšanas pazīmes (TG standartforma. 5.3. nodaļa)
2.1. Atlase
Vispārējā ievadā (4.8. nodaļa. Tabula: pazīmju funkcionālās kategorijas) ir izskaidrots, ka grupēšanas pazīmes ir pazīmes, kurās dokumentētās izpausmes pakāpes pat tad, ja tās ir reģistrētas dažādās vietās, var atsevišķi vai kombinācijā ar citām tādām pazīmēm izmantot, lai atlasītu vispārzināmas šķirnes, kuras var neiekļaut audzēšanas izmēģinājumā, kuru izmanto atšķirīguma pārbaudei, un/vai organizētu audzēšanas izmēģinājumu tā, lai līdzīgas šķirnes ir sagrupētas kopā.

Tādējādi Vispārējā ievadā ir norādīts, ka grupēšanas pazīmēm

1. jābūt:

a) kvalitatīvām pazīmēm, vai

b) kvantitatīvām vai pseidokvalitatīvām pazīmēm, kas ir derīgas, lai atšķirtu vispārzināmas šķirnes no dokumentētām izpausmes pakāpēm, kuras reģistrētas dažādās vietās;

2. jābūt derīgām, lai:

a) atlasītu vispārzināmas šķirnes, kuras var neiekļaut audzēšanas izmēģinājumā, kuru izmanto, lai pārbaudītu atšķirīgumu, un/vai

b) audzēšanas izmēģinājumu organizētu tā, ka līdzīgas šķirnes ir sagrupētas kopā;

3. jābūt:

a) pazīmei, kas atzīmēta ar zvaigznīti un/vai (sk. arī GN 13.4.)

b) iekļauta tehniskajā anketā vai pieteikuma veidlapā.

Grupēšanas pazīmju skaits nav noteikts. Ja ir tikai dažas pazīmes, kas atbilst kritērijiem, tās visas varētu izraudzīties par grupēšanas pazīmēm. Taču tad, ja ir daudz pazīmju, kas atbilst kritērijiem, tās visas varētu neizraudzīties par grupēšanas pazīmēm pārbaudes vadlīnijās. Pēdējā gadījumā varētu izveidot efektīvāko pazīmju izlasi izmantošanai saskaņā ar 2. punkta a) apakšpunktu un 2. punkta b) apakšpunktu.

2.2. Krāsa
Attiecībā uz krāsu pazīmēm tad, ja izpausmes pakāpes pazīmju tabulā norāda, izmantojot RHS krāsu skalas skaitli, ir jāveido krāsu grupas, lai šīs pazīmes izmantotu par grupēšanas pazīmēm. Ja pazīmi iekļauj tehniskajā anketā, krāsu grupām, kas attiecībā uz pazīmi izveidotas grupēšanas nolūkos un pazīmes atspoguļošanai tehniskajā anketā, jābūt vienādām.

3. Tehniskajā anketā (TQ) iekļautās pazīmes (TG standartforma. 10. nodaļa. TQ 5)
3.1. Pārbaudes vadlīnijās iekļautajā tehniskajā anketā ir informācija par īpašām pazīmēm, kas var palīdzēt atšķirt šķirnes.

3.2. Tehniskajā anketā jāiekļauj šādas pazīmes:

a) grupēšanas pazīmes un

b) visatšķirīgākās pazīmes,
ja vien nav uzskatāms par neiespējamu tas, ka selekcionāri varētu šīs pazīmes aprakstīt.

3.3. Ja nepieciešams, pazīmes, kas ir pārbaudes vadlīnijās, var vienkāršot (piemēram, krāsu grupas var izveidot, nevis prasīt norādi uz RHS krāsu skalu) iekļaušanai tehniskajā anketā (TQ), ja tādējādi selekcionāram būtu vieglāk aizpildīt TQ. Turklāt pazīmes, kas ir pārbaudes vadlīnijās, var formulēt citādi, ja tad selekcionāri tās varētu aprakstīt precīzāk un informācija būtu derīga pārbaudes izpildei. Piemēram, TQ attiecībā uz persikiem var būt prasīts, vai šķirne ir tāda, kas “kļūst mīksta” vai “nekļūst mīksta” tipa šķirne, jo šī pazīme varētu liecināt par konkrētu pazīmju izpausmes pakāpēm, kaut arī tā nav pazīmju tabulā iekļauta pazīme.

4. Saistība starp pazīmēm, kas atzīmētas ar zvaigznīti, grupēšanas pazīmēm un TQ pazīmēm
Saistību starp grupēšanas pazīmēm, pazīmēm, kas atzīmētas ar zvaigznīti, un TQ pazīmēm īsi var raksturot šādi:

a) grupēšanas pazīmes, kas atlasītas no pazīmju tabulas, parasti jāatzīmē ar zvaigznīti pazīmju tabulā un jāiekļauj tehniskajā anketā;

b) TQ pazīmes, kas izraudzītas no pazīmju tabulas, parasti jāatzīmē ar zvaigznīti pazīmju tabulā un jāizmanto par grupēšanas pazīmēm. TQ pazīmes nav tikai tās pazīmes, kuras izmanto par grupēšanas pazīmēm;

c) pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti, nav tikai pazīmes, kas atlasītas par grupēšanas vai TQ pazīmēm.

GN 14  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Pazīmes, kas pārbaudītas ar patentētām metodēm
a) ja pazīmi var pārbaudīt ar patentētu metodi, galvenajam ekspertam jāsniedz visa zināmā informācija par patentu vai līdz patentu piešķiršanai – par patentu pieteikumiem, kas var attiekties uz attiecīgās pazīmes izpausmes novērtēšanu. Informācijā par zināmiem patentiem jāiekļauj patenta īpašnieka vārds, uzvārds un kontaktinformācija, patenta reģistrācijas numurs un valstis, kur patents piešķirts (vai patenta pagaidu lietojumi, ja ir);

b) galvenajam ekspertam jānovērtē patentētās metodes nozīme saistībā ar pazīmes izpausmes novērtēšanu un alternatīvu nepatentētu metožu derīgums, ja šādas metodes ir. Pēc tam galvenajam ekspertam un attiecīgajai TWP jānolemj, vai būtu labāk šā jautājuma izskatīšanu turpināt vēlāk vai arī būtu lietderīgi sazināties ar patenta īpašnieku, lai pieņemami vienotos par patentētās metodes izmantošanu. TWP var nolemt lūgt padomu Tehniskajai komitejai, un vajadzības gadījumā arī Tehniskā komiteja var lūgt padomu Administratīvo un juridisko lietu komitejai;

c) ja nolemj sazināties ar patenta īpašnieku, var rasties trīs varianti:
i) patenta īpašnieks atsakās no savām tiesībām uz patentētās metodes konkrēto izmantojumu pazīmes izpausmes novērtēšanai AVS pārbaudēs un šķirņu aprakstu izstrādei;
ii) patenta īpašnieks vēlas apspriest licences ar citām personām uz nediskriminējoša pamata un saskaņā ar pamatotiem noteikumiem;
iii) patenta īpašnieks nevēlas sadarboties i) vai ii) punktā minētajā veidā;
d) ja īstenojas c) apakšpunkta i) punktā minētais variants, pārbaudes vadlīniju zemsvītras piezīmē jānorāda, ka šīs pazīmes izpausme ir novērtēta ar metodi, ko aizsargā patents, bet ka patenta īpašnieks ir atteicies no savām tiesībām, ja metodi izmanto AVS pārbaudēs un šķirņu aprakstu izstrādē. Ņemot vērā pazīmes nozīmīgumu, TWP locekļi var nolemt, vai ir pamatoti to atlasīt atzīmēšanai ar zvaigznīti;
e) ja īstenojas c) apakšpunkta ii) punktā minētais variants, ieteicams attiecīgo (attiecīgās) pazīmi (pazīmes) neatlasīt atzīmēšanai ar zvaigznīti, jo tā (tās) neatbildīs pieejamības prasībai, kas dod iespēju saskaņot šķirnes aprakstu, izmantojot pazīmes, kuras atzīmētas ar zvaigznīti. TWP locekļi var nolemt, vai ieinteresētās personas vēlētos pazīmi, uz ko attiecas ar patentu aizsargātā metode, saglabāt kā vienu no standarta pārbaudes vadlīnijās norādītajām pazīmēm. Ieinteresētās personas var vēlēties apspriest licences ar patenta īpašnieku uz nediskriminējoša pamata un saskaņā ar pamatotiem noteikumiem. Šādas sarunas paliek ieinteresēto personu ziņā un notiek ārpus UPOV. Jābūt attiecīgai norādei, ka pazīmes izpausmes novērtēšanā izmantoto metodi aizsargā patents un ka patenta īpašnieks paredz licences uz nediskriminējoša pamata un uz pamatotiem noteikumiem;
f) ja īstenojas c) apakšpunkta iii) punktā minētais variants, ieteicams attiecīgo (attiecīgās) pazīmi (pazīmes), uz ko attiecas ar patentu aizsargātā metode, neatlasīt atzīmēšanai ar zvaigznīti. Saskaņā ar pieejamo informāciju, piemēram, tādas Savienības dalībvalsts pieredzi, kas pazīmi ir izmantojusi šķirnes apraksta izstrādē, attiecīgās TWP eksperti var nolemt, vai pazīme jāatlasa, lai to iekļautu standarta pārbaudes vadlīnijās norādīto pazīmju vidū. Jābūt attiecīgai norādei, ka pazīmes izpausmes novērtēšanā izmantotā metode ir aizsargāta ar patentu.
GN 15  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Īpašas pazīmes
Dokumentā TGP/12 “Īpašas pazīmes” ir norādījumi īpašu pazīmju izmantošanai, piemēram, izturība pret slimībām, insektiem, ķimikālijām un ķimikāliju sastāvdaļām, kas pārbaudīta ar proteīnu elektroforēzi.
GN 16  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Jauni pazīmju veidi 
Dokumentā TGP/15 “Jauni pazīmju veidi” ir norādījumi jaunu pazīmju veidu iespējamai izmantošanai.
GN 17  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Pazīmju noformēšana: apstiprinātas pazīmes
To pazīmju un attiecīgo izpausmes pakāpju apkopojums, kas jau ir apstiprinātas iekļaušanai esošās pārbaudes vadlīnijās, ir 4. pielikumā “Apstiprināto pazīmju apkopojums”. Divi galvenie mērķi, kāpēc veido šo apkopojumu, ir šādi: pirmkārt, lai būtu vieglāk nodrošināt, ka izpausmes pakāpes, kuras izmanto attiecībā uz vienām un tām pašām vai līdzīgām pārbaudes vadlīnijās iekļautām pazīmēm, ir pēc iespējas saskaņotas; otrkārt, pazīmes, kas ir iekļautas apkopojumā, jau ir iztulkotas UPOV valodās. Tādējādi UPOV ir lētāk pārbaudes vadlīnijās izmantot pazīmes, kas iekļautas 4. pielikumā, turklāt paredzams mazāk kavējumu, iesniedzot pārbaudes vadlīnijas pieņemšanai.
Pārbaudes vadlīniju izstrādātāji tiek aicināti pazīmi, ko viņi vēlas izmantot, meklēt kolekcijā. Ja attiecīgā pazīme un tai atbilstošās izpausmes pakāpes ir atrodamas kolekcijā, tās var tieši iekopēt jaunajās pārbaudes vadlīnijās. Tomēr jāatceras, ka dažādu tipu augu vai viena auga dažādu orgānu pazīmes, kas var likties ļoti līdzīgas, faktiski var būt atkarīgas no dažādu veidu ģenētiskās kontroles. Piemēram, attiecībā uz viena tipa augu vai vienu orgānu pazīme “profils” varētu būt kvalitatīva pazīme, piemēram, taisns (1), liekts (2), bet attiecībā uz cita tipa augu tā var būt kvantitatīva pazīme, piemēram, taisns vai nedaudz liekts (1), mēreni liekts (2), stipri liekts (3).
Ja vajadzīgās pazīmes kolekcijā nav, norādījumi ir GN 18, GN 19 un GN 20.
GN 18  (TG standartforma. 7. nodaļa, 3. aile) – Pazīmju noformēšana: pazīmes nosaukums
1. Vispārīga informācija
Pazīmes noformējums parasti sākas ar norādi uz:

• attiecīgo augu vai alternatīvi uz auga daļu (orgānu), 
aiz šīs norādes ir kols un norāde uz
• orgānu vai alternatīvi uz orgāna daļu, vai uz īpašo pazīmi, kas jāievēro,
piemēram, “augs: ziedu skaits” vai “zieds: ziedlapiņas platums”, vai “ziedlapiņa: maliņas krāsa”.
Pazīmes nosaukums jāformulē precīzi, un, ja iespējams, tam jābūt pietiekamam un skaidram, lai to var saprast, nezinot pakāpes. Arī pakāpēm jābūt viegli saprotamām bez pilna teksta par pazīmi neatkarīgi no tā, vai viss teksts par pazīmi var atkārtoties. Piemēram, vārdu “ir” vai “intensitāte” varētu pievienot pat tad, ja pirmajai pakāpei atbilst ieraksts “nav” vai “nav vai ļoti vāja”. Tas īpaši attiecas uz gadījumiem, kad par pazīmi jānorāda ne tikai “nav/ir”, bet ir nozīme arī vairākiem kritērijiem, kas attiecas uz vienu orgānu, piemēram, skaitam, lielumam, garumam, platumam, blīvumam, krāsai u. c.
2. Līdzīgu pazīmju skaidrojums
Ja ir vismaz divas pazīmes un tām ir tikai viena atšķirība (piemēram, plātnes virspuse vai apakšpuse), kas jānovēro, atšķirīgā daļa jāpasvītro, piemēram,
• “apakšpuse” vai “augšpuse”
3. Pazīmes, kas attiecas tikai uz noteiktām šķirnēm
Dažos gadījumos iepriekšējās kvalitatīvās pazīmes izpausmes pakāpe nosaka nākamās pazīmes nederīgumu, piemēram, nav iespējams aprakstīt šķirnes lapu daivu formu, ja šķirnei lapu daivu nav. Ja tas nav acīm redzami vai ja pazīmes ir nošķirtas pazīmju tabulā, pirms nākamās pazīmes nosaukuma ir pasvītrota norāde uz šķirņu tipiem, uz kuriem tā attiecas, pamatojoties uz iepriekšējo pazīmi, piemēram,
“tikai attiecībā uz šķirnēm, kam sēklas ir vismaz divās krāsās.  Sēklas:  sekundārās krāsas sadalījums”

GN 19  (TG standartforma. 7. nodaļa, 3. aile) – Pazīmju noformēšana: izpausmes pakāpju vispārējā noformēšana
1. Izpausmes pakāpju secība
1.1. Vispārīgie noteikumi
Ciktāl ir iespējams pazīmes iekšienē izveidot izpausmju secību, mazākajām, vājākajām vai zemākajām izpausmēm jāpiešķir mazāks skaitliskais vērtējums. Pakāpju secībai, cik iespējams, jābūt:

• no vājas līdz stiprai,

• no gaišas līdz tumšai,

• no zemas līdz augstai,

• no šauras līdz platai.

1.2. Krāsa
Attiecībā uz krāsām papildus spektrālajai secībai var izmantot arī krāsas hronoloģisko parādīšanos (piemēram, auglim nogatavojoties) (sk. arī Dokumentu TGP/14.2 “Botānikas, statistikas un UPOV dokumentos lietoto terminu glosārijs: botānikas termini”. Tā pati secība jāizmanto vienā dokumentā attiecībā uz orgāniem ar līdzīgām pakāpēm (piemēram, lapas krāsa un stiebra krāsa).

1.3. Forma
Pamatnes un galotnes formas jāsakārto no smailām līdz noapaļotām vai no paceltām līdz nolaistām (sk. arī Dokumentu TGP/14.2 “Botānikas, statistikas un UPOV dokumentos lietoto terminu glosārijs: botānikas termini).

1.4. Atzarošanās leņķis / cera forma
Noformējot atzarošanās leņķi / cera formu, veido secību no stāvas līdz horizontālai, no stāvas līdz klājeniskai vai no stāvas līdz atliektai; pakāpi “stāva” vienmēr noformē par 1. pakāpi. Tas tāpēc, ka pakāpe “stāva” ir vienīgā nemainīgā pakāpe, kas ir visiem šīs pazīmes variantiem, turpretī skalas otrā galā var būt pakāpe “klājeniska”, “atliekta” u. c. atbilstoši konkrētajiem apstākļiem.

2. Defise (-)
Angļu valodā starp vārdiem formulējumā nedrīkst būt defise (narrow acute, yellow green, green yellow u. tml.) Angļu valodā yellow - green ar atstarpi pirms un pēc defises nozīmētu ‘no dzeltena līdz zaļam’, turpretī yellow-green bez atstarpēm nozīmētu ‘dzeltenīgi zaļš’. Citās valodās šādu diferenciāciju nevar nodrošināt, tāpēc, lai nerastos pārpratumi, tulkojot citās valodās, defises nedrīkst lietot.
3. Skaitļi
Skaitļi, kas mazāki par 10, jāraksta ar vārdiem. Lielāki skaitļi jānorāda ar cipariem.
4. Skaitļi un diapazoni
Pakāpju formulējumā jāņem vērā tas, kāds izskatīsies šķirnes apraksta formulējums. Tāpēc nav pieņemams tāds pakāpju formulējums kā “10–15 %” vai “20–25 g”, bet gan, piemēram, zems/vidējs/augsts. Ja šādi skaitļi ir derīgi pakāpju ilustrēšanai, tie jānorāda pārbaudes vadlīniju 8. nodaļā (“Paskaidrojumi par pazīmju tabulu”).
GN 20  (TG standartforma. 7. nodaļa, 3. aile) – Pazīmju noformēšana: pazīmes izpausmes pakāpes atbilstoši izpausmes veidam
1. Ievads
1.1. Vispārējā ievadā (4. nodaļa, 4.3. punkts) ir noteikts – “lai varētu pārbaudīt šķirnes un izveidot šķirnes aprakstu, katras pazīmes izpausmes diapazons pārbaudes vadlīnijās ir iedalīts vairākās pakāpēs apraksta izveides nolūkā un katras pakāpes formulējumam ir piešķirts skaitlisks vērtējums. Iedalījumu izpausmes pakāpēs ietekmē pazīmes izpausmes veids..”. Vispārējā ievadā ir noteikts, ka ir trīs galvenie pazīmju izpausmes veidi, proti, kvalitatīvās, kvantitatīvās un pseidokvalitatīvās.  Tas, vai pazīmes izpausme ir kvalitatīva, kvantitatīva vai pseidokvalitatīva, ir atkarīgs no pazīmes ģenētiskās kontroles.

1.2. Lemjot par pazīmēm un to izpausmes pakāpēm, kas jāizmanto augu šķirņu pārbaudēs, vienmēr ir svarīgi vispirms novērot izpausmes diapazonu, kas pārsniedz vienas šķirnes robežas, iegrāmatot atbilstošāko formulējumu, salīdzināt formulējumu ar piemēriem, kuri attiecas uz dažādiem izpausmes veidiem, un pēc tam nolemt, vai formulējums ir piemērots vai arī jāizvēlas cits formulējums. Visā procesā jānodrošina formulējuma piemērojamība attiecīgajam gadījumam konkrētajā augu grupā. Tomēr ir lietderīgi izmantot dažus saskaņotus principus, lai nodrošinātu līdzīgu pazīmju līdzīgu novērtēšanu.

1.3. Šajā punktā ir izskaidroti dažādi pazīmju izpausmes veidi un to noformēšanas veidi pazīmju tabulā.

2. Kvalitatīvās pazīmes
2.1. Paskaidrojums
Vispārējā ievadā ir noteikts, ka “kvalitatīvās pazīmes ir pazīmes, kas izpaužas pārtrauktās pakāpēs (piemēram, auga dzimums: divmāju sievišķais (1), divmāju vīrišķais (2), vienmājas viendzimuma (3), vienmājas hermafrodīts (4)). Šīs pakāpes nav jāizskaidro, un tās ir neatkarīgi nozīmīgas. Visas pakāpes ir nepieciešamas, lai aprakstītu visu pazīmes diapazonu, un katru izpausmes formu var aprakstīt ar vienu pakāpi. Pakāpju secībai nav nozīmes. Parasti vide neietekmē pazīmes”.

2.2. Kvalitatīvo pazīmju nošķiršana
2.2.1. Vispārējā ievadā (5. nodaļa, 5.3.3.2.1. punkts) ir noteikts, ka “attiecībā uz kvalitatīvajām pazīmēm divas šķirnes ir nepārprotami atšķirīgas tad, ja vismaz vienai pazīmei ir izpausmes, kas saskaņā ar pārbaudes vadlīnijām atbilst divām dažādām pakāpēm. Šķirnes nedrīkst uzskatīt par atšķirīgām pēc kvalitatīvās pazīmes, ja tās neatšķiras pēc izpausmes pakāpes". Šīs vadlīnijas attiecībā uz atšķirīgumu atšķiras no pieejas kvantitatīvām un pseidokvalitatīvām pazīmēm, un tāpēc ir ļoti svarīgi saistībā ar atšķirīguma pārbaudi pareizi noteikt kvalitatīvās pazīmes.

2.2.2. Kā paskaidrots 1.1. punktā, tas, vai pazīmes izpausme ir kvalitatīva, kvantitatīva vai pseidokvalitatīva, ir atkarīgs no šīs pazīmes ģenētiskās kontroles.

2.2.3. Vadlīniju relatīvā skaidrība attiecībā uz kvalitatīvo pazīmju atšķirīgumu nozīmē to, ka var būt lietderīgi noteikt visas kvalitatīvās pazīmes pat tad, ja tās varētu būt plašākā izpausmes diapazonā. Piemēram, ja ir pārtraukts nošķīrums starp raksturīgās pilnīgu neesamību un esamības dažādām pakāpēm, pazīme jāsadala kvalitatīvā pazīmē ar pakāpēm “ir (1)” un “nav (9)” un kvantitatīvā pazīmē ar attiecīgajiem esamības pakāpju skaitliskajiem vērtējumiem (sk. 3. punktu). Lai nepieļautu nepareizus lēmumus par atšķirīgumu, šādos gadījumos ir ļoti svarīgi, ka pakāpei “nav” ir pārtraukts nošķīrums no “vājas” vai “ļoti vājas” pakāpes un ka nav paredzams, ka to varētu nomaskēt vides iedarbība.

2.2.4. Attiecībā uz pseidokvalitatīvām pazīmēm var būt iespējams arī sadalīt pazīmi kvalitatīvā pazīmē un kvantitatīvā vai citā pseidokvalitatīvā pazīmē. Piemēram, pseidokvalitatīvo pazīmi “krāsa: gaiši dzeltena (1); vidēji dzeltena (2); tumši dzeltena (3); zaļa (4); gaiši sārta (5); vidēji sārta (6); tumši sārta (7)” varētu sadalīt šādās pazīmēs:

Kvalitatīva pazīme
1. Krāsa: dzeltena (1); zaļa (2); sārta (3)

Kvantitatīva pazīme

2. Tikai dzeltenajām un sārtajām šķirnēm: krāsas intensitāte: vāja (3); vidēja (5); stipra (7)

2.2.5. Tomēr, kā paskaidrots iepriekš, ir ļoti svarīgi, ka ir pārtraukts nošķīrums, piemēram, starp tumši dzeltenu un zaļu. Jāņem vērā arī selekcijas metodes iespējamība, lai radītu jaunus šķirņu tipus, kas likvidētu pārtraukto nošķīrumu.

2.3. Izpausmes diapazona iedalījums pakāpēs un vērtējumi
2.3.1. Vispārīgais noteikums
Parasti kvalitatīvo pazīmju izpausmes pakāpēm piešķir secīgus skaitliskos vērtējumus, sākot no 1, un bieži vērtējumu skalai nav augšējās robežas.

2.3.2. Vispārīgā noteikuma izņēmumi
2.3.2.1. Ploīdu līmenis

Lai nepieļautu pārpratumus, attiecībā uz ploīdu līmeni hromosomu komplektu skaitu pieņem par skaitlisko vērtējumu (piemēram, diploīds (2), tetraploīds (4)).

2.3.2.2. Neesamība/esamība

Ja starp neesamību un esamību ir pārtraukts nošķīrums, pazīmei jābūt šādām pakāpēm:

nav (vērtējums “1”) un  
ir (vērtējums “9”)

3. Kvantitatīvās pazīmes

3.1. Paskaidrojums
Vispārējā ievadā ir noteikts, ka “kvantitatīvās pazīmes ir tās pazīmes, kuru izpausme aptver visu noviržu diapazonu no vienas robežas līdz otrai. Izpausmi var reģistrēt uz viendimensijas, nepārtrauktas vai diskrētas lineārās skalas. Aprakstīšanas nolūkā izpausmes diapazonu iedala vairākās pakāpēs (piemēram, stiebra garums: ļoti īss (1), īss (3), vidējs (5), garš (7), ļoti garš (9)). Ciktāl tas ir lietderīgi, iedalījumam jābūt vienmērīgam visā skalas garumā. Pārbaudes vadlīnijās nenorāda atšķirīgumam nepieciešamo atšķirību. Tomēr izpausmes pakāpēm AVS novērtēšanas nolūkā jābūt nozīmīgām”.

3.2. Izpausmes diapazona iedalījums pakāpēs un vērtējumi
3.2.1. Attiecībā uz kvantitatīvajām pazīmēm vispirms jānosaka attiecīgais diapazons pazīmes aprakstīšanai. Parasti kvantitatīvajām pazīmēm izmanto standarta skalu 1-9 (sk. 3.3. punktu), bet ir pieņemts arī “ierobežotais” diapazons (sk. 3.4. punktu) un “optimālais” diapazons (sk. 3.5. punktu).

3.2.2. Dažādie diapazoni ir izskaidroti turpmākajos punktos:

3.3. Skala 1-9 
3.3.1. Ievads
3.3.1.1. Parasti pakāpes veido tā, lai izpausmju vājajai un stiprajai pakāpei atbilst pamatots vārdu pāris, piemēram:

vājš/stiprs

īss/garš

mazs/liels

3.3.1.2. Šiem vārdu pāriem ir vērtējumi “3” un “7” un starppakāpes vērtējums “5”. Skalas pārējās pakāpes, izmantojot vērtējumus 1-9, veido saskaņā ar šiem piemēriem:

	Vērtējums
	Pakāpe
	
	Vērtējums
	Pakāpe

	1
	ļoti vājš (vai: nav vai ļoti vājš)
	
	1
	ļoti mazs (vai: nav vai ļoti mazs)

	2
	no ļoti vāja līdz vājam
	
	2
	no ļoti maza līdz mazam

	3
	vājš
	
	3
	mazs

	4
	no vāja līdz vidējam
	
	4
	no maza līdz vidējam

	5
	vidējs
	
	5
	vidējs

	6
	no vidēja līdz stipram
	
	6
	no vidēja līdz lielam

	7
	stiprs
	
	7
	liels

	8
	no stipra līdz ļoti stipram
	
	8
	no liela līdz ļoti lielam

	9
	ļoti stiprs
	
	9
	ļoti liels


3.3.1.3. Tomēr pazīmju tabulā nav jānoformē visas 9 pakāpes, un šīs saīsinātās versijas parasti ir piemērotākas:

	Standarta diapazona 1. versija
	Standarta diapazona 2. versija
	Standarta diapazona 3. versija
	Standarta diapazona 4. versija

	1  ļoti vājš (vai: nav vai ļoti vājš)
	1  ļoti vājš (vai: nav vai ļoti vājš)
	-
	-

	3  vājš
	3  vājš
	3  vājš
	3  vājš

	5  vidējs
	5  vidējs
	5  vidējs
	5  vidējs

	7  stiprs
	7  stiprs
	7  stiprs
	7  stiprs

	9  ļoti stiprs
	-
	9  ļoti stiprs
	-


3.3.1.4. Viss pakāpju diapazons ir vienmērīgi izvietots pa visu skalu, un viduspunkts (vidējā pakāpe) ir vidū. 3., 5. un 7. pakāpei jābūt vismaz norādītai pārbaudes vadlīnijās, bet, ja vienai galējai pakāpei vai abām galējām pakāpēm jānorāda paraugšķirnes, attiecīgi jānorāda arī 1. un/vai 9. pakāpe. Attiecībā uz “neesamības/esamības pakāpju” diapazonu, kur 1. pakāpe ir, piemēram, “nav vai ļoti vājš” (nevis “ļoti vājš”) vai “nav vai ļoti mazs” (nevis “ļoti mazs”), 1. pakāpe jānorāda pat tad, ja nav pieejamas paraugšķirnes. Eksperti ļoti reti nolemj iekļaut paraugšķirnes pāra pakāpēm, bet šajā gadījumā iekļauj visu pakāpju diapazonu: 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9.

3.3.1.5. Ja kvantitatīvas pazīmes izpausmes diapazons visām vispārzināmajām šķirnēm nav pietiekams, lai attaisnotu pilnas skalas 1-9 izmantošanu, var izmantot “ierobežoto” diapazonu (sk. 3.4. punktu) vai attiecīgi “optimālo” diapazonu (sk. 3.5. punktu).

3.3.2. Pakāpju formulējums
3.3.2.1. “Raksturīgais piemērs” (piemēram, vājš/stiprs; īss/garš)

3.3.2.1.1. Nepāra pakāpju formulējums
Kvantitatīvas pazīmes raksturīgajā piemērā ar skalu 1-9 (sk. 3.3.1.2. punktu), 3. un 7. pakāpe ir formulēta, izmantojot tikai pamata vājās un stiprās izpausmes, piemēram, “vājš (3)”, “stiprs (7)” vai “vāji liekts (3)”, “stipri liekts (7)”. 1. un 9. pakāpe ir formulētas, attiecīgi 3. un 7. pakāpes formulējumam pievienojot “ļoti” (“ļoti vājš (1)”, “ļoti stiprs (9)” vai “ļoti vāji liekts (1)”, “ļoti stipri liekts (9)”).

3.3.2.1.2. Pāra pakāpju formulējums
Pāra pakāpes reti norāda pārbaudes vadlīnijās. Tomēr, ja nepieciešams, pāra pakāpes jāformulē, kombinējot attiecīgās secības iepriekšējās pakāpes un nākamās pakāpes formulējumus ar vārdiem “no.. līdz..”, piemēram, “no ļoti vāja līdz vājam (2)” (sk. 3.3.1.2. punktu).

3.3.2.2. Citi piemēri

3.3.2.2.1. Kvantitatīvās pazīmes ne vienmēr atbilst raksturīgajai skalai “vājš/stiprs” Tomēr jāievēro tā pati pieeja pastiprinošo pakāpju aprakstīšanai uz katru pusi no viduspunkta – 5. pakāpes. Jānorāda, ka 5. pakāpe vienmēr ir viduspunkts skalas 1-9 diapazonā, un parasti tās formulējums ir “vidējs” vai “starp-”, bet var būt arī, piemēram, “mēreni liekts” vai “mēreni īsāks” (sk. 4. piemēru turpmāk), ja tas ir izpausmes pilnā diapazona viduspunkts. Turpmākajos piemēros ir norādīti diapazonu veidi dažām kvantitatīvām pazīmēm.
	Pakāpe
	1. piemērs
Lielums attiecībā pret
	2. piemērs
Leņķis
	3. piemērs
Atrašanās vieta
	4. piemērs
Garums attiecībā pret
	5. piemērs
Profils

	1
	daudz mazāks
	ļoti šaurs
	pamatnē
	vienāds
	stipri ieliekts

	3
	mēreni mazs
	mēreni šaurs
	vienu ceturtdaļu no pamatnes
	nedaudz īsāks
	mēreni ieliekts

	5
	tikpat liels
	taisns
	vidū
	mēreni īsāks
	plakans

	7
	mēreni lielāks
	mēreni plats
	vienu ceturtdaļu no galotne gala
	daudz īsāks
	mēreni izliekts

	9
	daudz lielāks
	ļoti plats
	galotnē
	daudz vairāk īsāks
	stipri izliekts


3.3.2.2.2. Pakāpju formulējumiem jābūt savstarpēji izslēdzošiem, lai nerastos pārpratumi. Tā 1. piemērā 3. pakāpe nedrīkst būt “mazāks”, jo šis apzīmējums attiektos uz visām pakāpēm no 1. līdz 4.  Līdzīgi 2. piemērā 7. pakāpei jābūt “mēreni plats”, nevis tikai “plats”, jo visās pakāpēs no 6. līdz 9. ir formulējums “plats”.

3.4. “Ierobežotais” diapazons
“Ierobežoto” diapazonu, kas ietver skalu 1-5, izmanto, ja pazīmes izpausmes pakāpe ir fiziski ierobežota skalas abos galos un nav lietderīgi izpausmi dalīt vairāk nekā trijās starppakāpēs. Piemēram:
	Pakāpe
	1. piemērs
Stiebrs: atzarošanās leņķis

	1
	stāvs

	3
	pusstāvs

	5
	klājenisks


3.5. “Optimālais” diapazons 
3.5.1. Ievads
Optimālais diapazons ir pieņemts dažām kvantitatīvajām pazīmēm. Optimālais diapazons ir ieviests izmantošanai gadījumos, kad nav lietderīgi izpausmi sadalīt deviņās pakāpēs un vismaz viens punkts uz skalas ir nemainīgs. Šādas pazīmes parasti novērtē vizuāli. Optimālais diapazons atbilst skalai 1-3 vai 1-4 šādi:
3.5.2. Skala 1-3
3.5.2.1. Skalas 1-3 divas versijas neesamībai / esamības pakāpēm (nemainīgā pakāpe – 1.) ir pieņemtas šādi:

	1. piemērs
	
	2. piemērs

	1.  Piemēram, nav vai ļoti vājš (nav vai izpaužas ļoti vāji)
	
	1. Piemēram, nav vai vājš (nav vai izpaužas vāji)

	2.  Vājš (izpaužas vāji)
	
	2. Mērens (vai vidējs) (izpaužas mēreni)

	3.  Stiprs (izpaužas stipri)
	
	3. Stiprs (izpaužas stipri)


3.5.2.2. Citi piemēri skalas 1-3 iespējamai izmantošanai ir šādi:

	Pakāpe
	1. piemērs

Lielums attiecībā pret
	2. piemērs
Leņķis
	3. piemērs
Atrašanās vieta
	4. piemērs
Garums attiecībā pret

	1
	mazāks
	šaurs
	pamatnē
	vienāds

	2
	tikpat liels
	taisns
	vidū
	nedaudz īsāks

	3
	lielāks
	plats
	galotnē
	mēreni īsāks


3.5.3. Skala 1-4
Skalu 1-4 var izmantot, ja skalas vienā punktā ir nemainīga pakāpe un pārējās pakāpes sadalās asimetriski attiecībā pret šo punktu. Piemēram:
	Pakāpe
	1. piemērs
Leņķis
	2. piemērs
Profils
	3. piemērs
Relatīvā atrašanās vieta

	1
	šaurs
	izliekts
	zem

	2
	taisns
	plakans
	vienā līmenī

	3
	mēreni plats
	mēreni ieliekts
	mēreni virs

	4
	stipri plats
	stipri ieliekts
	stipri virs


3.5.4. Pakāpju formulējums
Kaut arī pakāpes formulējumā skalā 1-9 (sk. 3.3.2.2. punktu) bieži nav pietiekami lietot tādus vienkāršus apzīmējumus kā “mazāks” vai “šaurs”, šādi vienkārši apzīmējumi bieži ir pietiekami skalā 1-3 (sk. 3.5.2.2. punktu: 1. un 3. pakāpe 1. un 2. piemērā) un skalā 1-4 (sk. 3.5.3. punktu: 1. pakāpe 1.–3. piemērā), jo tie ir savstarpēji izslēdzoši. Tomēr iespējams arī, ka var noteikt dažādas intensitātes pakāpes (piemēram, nedaudz, mēreni u. c.), un tādā gadījumā nav pamatoti lietot tādus vienkāršus apzīmējumus kā “īsāks”, jo tie nav savstarpēji izslēdzoši (sk. 3.5.2.2. punktu: 2. un 3. pakāpe 4. piemērā; un 3.5.3. punktu: 3. un 4. pakāpe 1.–3. piemērā).
3.6. Krāsa
3.6.1. Viena krāsas toņa dažādas intensitātes var noformēt par kvantitatīvām pazīmēm, ja tās atbilst kvantitatīvas pazīmes prasībām. Piemēram:

	a)
	zaļās krāsas intensitāte:
	gaiša (3), vidēja (5), tumša (7)

	b)
	antocianīna krāsojuma intensitāte:
	vāja (3), vidēja (5), stipra (7)


3.6.2. Skalas 1-9, ierobežotās skalas vai optimālās skalas raksturīgo formulējumu nedrīkst lietot, lai noformētu pazīmes ar dažādiem krāsas toņiem, kaut arī tie veido lineāru diapazonu ar nepārtrauktu novirzi (sk. 4.4. punktu).

4. Pseidokvalitatīvas pazīmes
4.1. Paskaidrojums
Vispārējā ievadā ir noteikts, ka “pseidokvalitatīvajām pazīmēm izpausmes diapazons ir vismaz daļēji nepārtraukts, bet mainās vairāk nekā vienā dimensijā (piemēram, forma: ovāla (1), eliptiska (2), apaļa (3), olveida (4)), un to nevar pietiekami aprakstīt, tikai definējot lineārā diapazona abus galus. Līdzīgi ir ar kvalitatīvām (pārtrauktām) pazīmēm, tāpēc ir radies apzīmējums pseidokvalitatīva – jānosaka katra atsevišķa izpausmes pakāpe, lai pietiekami aprakstītu pazīmes diapazonu”.

4.2. Izpausmes diapazona iedalījums pakāpēs un vērtējumi
4.2.1. Ja nav nepārprotami noskaidrots, ka starp pakāpēm nav starppakāpju (t. i., tās ir kvalitatīvas pazīmes,– sk. 2.2. punktu), jāiekļauj attiecīgi formulētas starppakāpes. Piemēram:

Kvalitatīva pazīme
Krāsa: zaļa (1), dzeltena (2), sarkana (3)

Pseidokvalitatīva pazīme
Krāsa: zaļa (1), dzelteni zaļa (2), zaļi dzeltena (3), dzeltena (4), oranža (5), sarkana (6)

4.2.2. Tādus vārdus kā “vidējs” nav vēlams lietot un nekādā gadījumā tos nedrīkst lietot vairāk kā vienu reizi attiecībā uz vienu pazīmi:

forma: apaļa (1), plati eliptiska (2), eliptiska (3), no eliptiskas līdz ovālai (4), ovāla (5), 
nevis  forma: apaļa (1), vidēja (2), eliptiska (3), vidēja (4), ovāla (5)

4.2.3. Ja ir starppakāpes, katra izpausmes pakāpe jānorāda ar gradāciju, lai visas pakāpes ir savstarpēji izslēdzošas. Piemēram:

krāsa: gaiši zaļa (1), vidēji zaļa (2), tumši zaļa (3), violeti zaļa (4), 
nevis   krāsa: gaiši zaļa (1), zaļa (2), tumši zaļa (3), violeti zaļa (4);

forma: plati eliptiska (1), vidēji eliptiska (2), šauri eliptiska (3), ovāla (4), 
nevis  forma: plati eliptiska (1), eliptiska (2), šauri eliptiska (3), ovāla (4)

4.3. Atsevišķas un kombinētas izpausmes pakāpes
4.3.1. Paskaidrojums
Dažām pseidokvalitatīvajām pazīmēm ir divas vai vairākas atsevišķas izpausmes un viena kombinācija vai vairākas kombinācijas.

4.3.2. Pakāpju secība
Pakāpju secībā kombinācijas iekļauj starp alternatīvām. Piemēram:

plankumu krāsa:  tikai zaļa (1); zaļa un violeta (2); tikai violeta (3);

plankumainības veids: tikai difūza (1); difūza vai ar plankumiem (2); difūza, ar plankumiem un lineārām joslām (3); difūza un ar lineārām joslām (4).

4.4. Krāsa
Pazīmes, kurās ir dažādu krāsu toņu (piemēram, sarkans, zaļš, zils u. c.) kombinācijas ar spilgtumu (piemēram, gaišs, vidējs, tumšs) vai piesātinājumu (piemēram, bālgans, pelēcīgs), parasti ir pseidokvalitatīvas pazīmes. Vairāk norādījumu par krāsu apzīmējumiem ir Dokumentā TGP/14.2 “Botānikas termini”.

4.5. Forma
4.5.1. Pazīmes, kas ietver dažādas formas (piemēram, ovālas, olveida, trijstūra u. c.), bieži ir pseidokvalitatīvas pazīmes. Tomēr pazīmes, kas attiecas uz vienas formas dažādiem lielumiem, nedrīkst attiekties uz formu izpausmes pakāpēs, un tās jānoformē par kvantitatīvajām pazīmēm. Piemēram:

Platums: šaurs (3), vidējs (5), plats (7), 
nevis   forma: šauri ovāla (1), ovāla (2), plati ovāla (3)

4.5.2. Vairāk norādījumu par krāsu apzīmējumiem ir Dokumentā TGP/14.2 “Botānikas termini”.

GN 21  (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile) – Pazīmes izpausmes veids
Ja apstiprināto pazīmju kolekcijā nav vajadzīgās pazīmes ar attiecīgu skalu (sk. GN 17), Dokumentā GN 20 “Pazīmju noformēšana saskaņā ar to izpausmes veidu” ir norādījumi par attiecīgas skalas izstrādi saskaņā ar izpausmes veidu, t. i., kvalitatīvo, kvantitatīvo un pseidokvalitatīvo.

GN 22  (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile) – Paskaidrojumi par atsevišķām pazīmēm
Ar plus zīmi “+” pazīmju tabulā norāda, ka uz pazīmi attiecas paskaidrojums 8. nodaļā “Paskaidrojumi par pazīmju tabulu”. Īpaši šādos paskaidrojumos pēc vajadzības iekļauj pazīmes un/vai tās izpausmes pakāpju ilustrāciju.

GN 23  (TG standartforma. 7. nodaļa, 2. aile) – Paskaidrojumi par vairākām pazīmēm
Ja paskaidrojums attiecas uz vairākām pazīmēm (piemēram, auga daļu, kurai novēro konkrētas pazīmes, novērojumu secību u. c.), 2. ailē ir norāde, un 8.1. nodaļā ir paskaidrojums saskaņā ar ASW 11.

GN 24  (TG standartforma. 7. nodaļa, 2. aile, 1. lodziņš) – Audzēšanas stadija
Dažās pārbaudes vadlīnijās šeit norāda audzēšanas stadiju, kurā pazīme jāpārbauda. Tādos gadījumos attīstības stadijas, kuras apzīmē ar katru numuru, saskaņā ar ASW 4.2. apraksta kādā 8. nodaļas punktā.

GN 25  (TG standartforma. 7. nodaļa, 2. aile, 2. lodziņš) – Ieteikumi pārbaudes veikšanai
Šajā lodziņā ir pārbaudes veikšanas norādījumu atslēga. Šeit var būt, piemēram, ieteikumi par novērošanas metodi (piemēram, vizuāla novērtēšana vai mērījums; atsevišķu augu vai augu grupas novērošana) vai par lauciņa veidu (piemēram, ar atstarpēm augošu augu, rindu, ligzdās augošu augu, īpašas pārbaudes lauciņš). Iespējamais standarta formulējums ir norādīts ASW 4.2.

GN 26  (TG standartforma. 7. nodaļa, 1. aile) – Pazīmju secība pazīmju tabulā
1. Pazīmju secībai parasti jābūt šādai:

a) botāniskā secība
i) botāniskā secība ir šāda:
• sēklas (attiecībā uz pazīmēm, kuras pārbauda pēc piegādātajām sēklām)
• dēsts
• augs (piemēram, cera forma)
• sakne
• sakņu sistēma vai citi apakšzemes orgāni
• stiebrs
• lapa (plātne, kātiņš, pielapa)
• ziedkopa
• zieds (kausiņš, kauslapa, zieda vainags, ziedlapiņa, putekšņlapa, drīksna)
• auglis
• sēkla (attiecībā uz pazīmēm, kuras pārbauda pēc sēklām, kas iegūtas audzēšanas izmēģinājumā).
ii) visa orgāna pazīmēm seko tā daļu pazīmes secībā no lielu līdz mazu daļu, no ārējo/apakšējo līdz iekšējo/augšējo daļu pazīmēm
iii) ievērojot šādus izņēmumus:
Ja orgāna daļas pazīmes ir augstākā orgāna vienības (piemēram, zieds: ziedlapiņu izkārtojums; zieds: irbuļu skaits), tās parasti klasificē pie augstākā orgāna pazīmēm. Tomēr, ja ir lietderīgāk, tās var saglabāt kopā ar attiecīgās orgāna daļas pazīmēm (piemēram, “zieds: ziedlapiņu izkārtojums” varētu palikt kopā ar ziedlapiņu pārējām pazīmēm un “zieds: irbuļu skaits” varētu palikt kopā ar irbuļu pārējām pazīmēm).
Parasti pamatnes un galotnes formu grupē kopā ar visa orgāna formu, jo praktisku apsvērumu dēļ šīs formas reģistrē vienlaicīgi. 

vai arī:
b) hronoloģiskā secība, 

kam seko:
c) raksturlielumu secība,
kurā ievērojams šāds prioritāšu sakārtojums:
• atzarošanās leņķis
• augstums
• garums
• platums
• lielums
• forma
• krāsa
• cita informācija (piemēram, par virsmu u. tml., kā arī par orgāna atsevišķām daļām, piemēram, par pamatni, galotni un maliņu).
GN 27  (TG standartforma. 7. nodaļa) – Gara pazīmju saraksta ievietošana pazīmju tabulā
1. Vispārējā ievadā (4.8. nodaļa “Pazīmju funkcionālā kategorizācija”) ir izskaidrots, ka pārbaudes vadlīnijās iekļauto pazīmju funkcija ir veidot UPOV pieņemtu pazīmju sarakstu, no kura lietotāji var atlasīt pazīmes, kas atbilst konkrētajiem apstākļiem. Kritēriji iekļaušanai pārbaudes vadlīnijās ir tādi, ka tām jāatbilst pazīmes pamatprasībām, kas izklāstītas Vispārējā ievadā (4.2. nodaļa “Pazīmju atlase”), un tām jābūt izmantotām šķirnes aprakstā, ko izstrādājusi vismaz viena Savienības dalībvalsts. UPOV ar funkcionējošām TWP veido kvalitātes kontroles sistēmu, nodrošinot jebkuras šiem kritērijiem atbilstošas pazīmes iekļaušanu pārbaudes vadlīnijās.
2. Mērķis un kritēriji, kas izklāstīti iepriekš, norāda, ka pārbaudes vadlīnijās ir paredzēts iekļaut visas pazīmes, kuras ir derīgas AVS pārbaudei, un ka pazīmju iekļaušanu pārbaudes vadlīnijās nedrīkst ierobežot, pamatojoties uz izmantošanas pakāpi. To apliecina atzinums, ka tad, ja pazīmju saraksts ir garš, varētu izskatīt norādi uz katras pazīmes izmantošanas jomu.
3. Ja konkrētas pazīmes ir ļoti noderīgas konkrētā vidē (piemēram, tur, kur ir vēsāks klimats), TWP var nolemt to norādīt pazīmju tabulā, lai lietotājiem palīdzētu atlasīt attiecīgajiem apstākļiem piemērotākās pazīmes. Dažos apstākļos TWP var uzskatīt, ka nav lietderīgi iekļaut visas pazīmes, kas atbilst iekļaušanas kritērijiem, un, ja visi ieinteresētie eksperti tam vienprātīgi piekrīt, var vienoties par konkrētu pazīmju neiekļaušanu. Šādas pazīmes pēc tam iekļauj Dokumenta TGP/5 “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs” iedaļā “Paziņošana par papildu pazīmēm”.
GN 28  (TG standartforma. 6.4. nodaļa) – Paraugšķirnes
1. Paraugšķirņu mērķis
Vispārējā ievadā (4.3. nodaļa) ir noteikts, ka “pārbaudes vadlīnijās norāda paraugšķirnes, lai paskaidrotu pazīmes izpausmes pakāpes”. Šī izpausmes pakāpju paskaidrošana ir nepieciešama divu aspektu dēļ:
a) lai ilustrētu pazīmi un/vai
b) lai radītu pamatu attiecīgās izpausmes pakāpes attiecināšanai uz katru šķirni un tādējādi izstrādātu starptautiski saskaņotus šķirņu aprakstus.
1.1. Pazīmes ilustrācija
Kaut arī paraugšķirņu priekšrocība ir tā, ka pārbaudītāji pazīmi var redzēt “dabā”, daudzos gadījumos pazīmi, šim nolūkam izmantojot fotogrāfijas vai zīmējumus (jānorāda pārbaudes vadlīniju 8. nodaļā), var ilustrēt skaidrāk.  Turklāt grūtības tādu paraugšķirņu atlasē, kas atbilstu visām turpmāk minētajām 2. punkta prasībām, nozīmē to, ka fotogrāfijas vai zīmējumi ir nozīmīga alternatīva vai papildinājums pazīmju ilustrēšanai ar paraugšķirnēm.

1.2. Šķirņu aprakstu starptautiskā saskaņošana

1.2.1. Galvenais iemesls, kāpēc paraugšķirnes izmanto, piemēram, faktisko mērījumu vietā, ir tas, ka mērījumus var ietekmēt vide. Lai šajā aspektā paskaidrotu paraugšķirņu prioritāti attiecībā pret absolūtiem mērījumiem, ir izstrādāts šāds hipotētisks un vienkāršots piemērs.

Piemērs. Pārbaudāmā pazīme: lapas garums
1.2.2. Kandidātšķirnes “X” AVS audzēšanas izmēģinājumu rezultāti, kas iegūti valstī A un valstī B, ir salīdzināti 1. attēlā.
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1. attēls
	Lapas garums: cm

	Valsts A

	Vidēja: 

	Gamma (gara)

	Beta (vidēja)

	Alpha (īsa)

	Šķirne X (kandidātšķirne)

	Paraugšķirnes


a) paraugšķirnes pārbaudes vadlīnijās
1.2.3. Paraugšķirnēm ir svarīga nozīme pazīmju apraksta koriģēšanā, ko, cik iespējams, veic atbilstoši attiecīgā gada un vietējām īpatnībām. Tādējādi, izmantojot relatīvo skalu, ko nodrošina paraugšķirnes, var redzēt, ka paraugšķirnei ‘Beta’ atbilst 10 cm mērījums valstī A un 15 cm mērījums valstī B, bet abās vietās izpausmes pakāpe ir vidēja. Pamatojoties uz to, uzskatāms, ka kandidātšķirnei X ir vidēja garuma lapas abās valstīs: A un B.

	
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	Lapa: plātnes garums
	
	

	īsa
	Alpha
	3

	vidēja
	Beta
	5

	gara
	Gamma
	7


b) nemainīgie mērījumi pārbaudes vadlīnijās 
1.2.4. Ja absolūtie mērījumi būtu jānorāda pārbaudes vadlīnijās un pārbaudes vadlīnijas izstrādātu valstī A, pamatojoties uz 1. attēla datiem, pazīmju tabulā būtu šādi ieraksti:

	
	Garums
	Vērtējums (balles)

	Lapa: plātnes garums
	
	

	īsa
	5 cm
	3

	vidēja
	10 cm
	5

	gara
	15 cm
	7


1.2.5. Tā kā paraugšķirnes nenodrošina relatīvu skalu, no 1. attēla datiem iegūtu šādus aprakstus:

	
	Valsts A
	Valsts B

	Šķirne X
	10 cm
(vidēja: vērtējums “5”)
	15 cm
(gara: vērtējums “7”)


1.2.6. Tādējādi, pārbaudes vadlīnijās izmantojot absolūtus mērījumus, valstī A audzētai šķirnei X apraksts būtu “vidēja (vērtējums “5”)”, bet šai pašai šķirnei, kas audzēta valstī B, apraksts būtu “gara (vērtējums “7”)”. Tas nozīmē, ka varētu būt ļoti maldinoši salīdzināt aprakstus, kas veidoti dažādās vietās, pamatojoties uz absolūtiem mērījumiem un nekoriģējot tos atbilstoši gada vai vietējām īpatnībām pēc paraugšķirnēm.

1.2.7. Tomēr, tā kā iespējamas konkrētas mijiedarbes starp šķirnes genotipu un audzēšanas vietu (piemēram, fotoperiodiskuma ietekme), nedrīkst pieņemt, ka apraksti, kas izstrādāti dažādās valstīs vai vietās, izmantojot vienu un to pašu paraugšķirņu kopu, būs vienādi (sk. arī 2.2. punktu). Dokumentā TGP/9 “Atšķirīguma pārbaude” ir norādījumi par šķirņu salīdzināšanas jomu, pamatojoties uz aprakstiem, kas izstrādāti dažādās vietās.

2. Paraugšķirņu kritēriji
2.1. Pieejamība
Institūcijām, kas atbild par AVS pārbaudēm, un selekcionāriem jāspēj iegūt paraugšķirņu augu materiālu, tāpēc parasti paraugšķirnēm jābūt plaši un viegli pieejamām pārbaudes vadlīniju izmantošanas jomā (sk. arī 4. punktu “Paraugšķirņu daudzkāršās kopas”). Šajā nolūkā, sākot pārbaudes vadlīniju izstrādi, to izstrādātāji tiek aicināti ievākt šķirņu sarakstus no ieinteresētajām personām, lai paraugšķirnes būtu maksimāli pieejamas identificēšanai. Ja paraugšķirne nav plaši pieejama, to drīkst ieteikt tikai tad, ja ir īpašs iemesls, piemēram, ja tā ir vienīgā šķirne ar kādas pazīmes konkrētu izpausmes pakāpi.

2.2. Izpausmes svārstības
Paraugšķirnei jābūt izpausmes pakāpes nepārprotamam paraugam. Jebkura svārstība paraugšķirnes izpausmē attiecīgajā pakāpē, kurai tā ir atlasīta, attiecībā pret citām šķirnēm, kas ir kolekcijā, radītu problēmas šķirņu aprakstu saskaņošanā. Ja šķirnes ir jutīgas pret šādām svārstībām, tas liecina par specifisku šķirnes genotipu / audzēšanas vietas mijiedarbi, kas apgrūtinātu šķirņu aprakstu saskaņošanu starptautiskā līmenī. Šādos gadījumos pārbaudes vadlīnijās jāiekļauj vairāk par vienu paraugšķirņu kopu, jo citādi tā būtu maldināšana, kuras dēļ pazīmes interpretācija var pat izrādīties nepareiza (sk. arī 1.2.7. punktu).

2.3. Izpausmes diapazona ilustrācija šķirņu kolekcijā
Konkrētas pazīmes paraugšķirņu kopā jābūt informācijai par pazīmes diapazonu šķirņu kolekcijā, uz ko attiecas pārbaudes vadlīnijas. Tādējādi paraugšķirnes parasti jānodrošina vismaz divām izpausmes pakāpēm un attiecībā uz

kvantitatīvajām pazīmēm:

i) skalā 1-9 paraugšķirnes jānodrošina vismaz trijām izpausmes pakāpēm (piemēram, (3), (5) un (7)), kaut gan izņēmuma gadījumos ir pieņemami, ja paraugšķirnes ir tikai divām izpausmes pakāpēm;

ii) skalā 1-5 / 1-4 / 1-3 paraugšķirnes jānodrošina vismaz divām izpausmes pakāpēm;

attiecībā uz pseidokvalitatīvajām pazīmēm: jānodrošina paraugšķirņu kopa, kas aptver dažādus noviržu veidus pazīmju izpausmes diapazonā.

2.4. Skaita samazināšana
Praktisku apsvērumu dēļ ir ieteicams paraugšķirņu vispārējo kopu pārbaudes vadlīnijām izvēlēties tā, lai visas vēlamās pazīmes un izpausmes pakāpes ir aptvertas, izmantojot paraugšķirņu mazāko kopējo skaitu. Tas nozīmē, ka, ja iespējams, ikviena paraugšķirne jāizmanto attiecībā uz iespējami lielu skaitu pazīmju un paraugšķirnes nedrīkst izmantot tikai attiecībā uz vienu pazīmi vai ļoti mazu skaitu pazīmju.

2.5. Ieinteresēto ekspertu vienošanās
2.5.1. Paraugšķirņu kopa, ko galvenais eksperts iesaka pārbaudes vadlīniju sagatavošanā, jāizveido, sadarbojoties ar visiem ieinteresētajiem ekspertiem. Ja viens vai vairāki eksperti uzskata, ka konkrētas paraugšķirnes neder konkrētajiem apstākļiem, un, ja tas iespējams, jāatrod cita paraugšķirne (sk. arī 4. punktu “Paraugšķirņu daudzkāršās kopas”).

2.5.2. Ir svarīgi, lai konkrētas pazīmes paraugšķirņu kopu izstrādā viens eksperts, tādējādi nodrošinot, ka šīs pazīmes paraugšķirņu kopa atbilst vienai skalai. Ja paraugšķirnes attiecībā uz šo pašu pazīmi iesaka citi eksperti, pirms tās pieņem iekļaušanai pārbaudes vadlīnijās, jāzina, ka tās atbilst tai pašai skalai. Ja nepieciešams izstrādāt atsevišķu skalu atšķirīgiem šķirņu tipiem vai atšķirīgiem reģioniem, var būt jāsagatavo daudzkāršas paraugšķirņu kopas (sk. 4. punktu “Paraugšķirņu daudzkāršās kopas”).

3. Lēmuma pieņemšana par to, vai pazīmes paskaidrošanai nepieciešamas paraugšķirnes
3.1. Vispārējā ievadā (4.3. nodaļa) ir noteikts, ka “pārbaudes vadlīnijās norāda paraugšķirnes, lai paskaidrotu pazīmes izpausmes pakāpes”. Saskaņā ar 1. punktu šī izpausmes pakāpju paskaidrošana ir nepieciešama divu aspektu dēļ:

a) lai ilustrētu pazīmi un/vai
b) lai radītu pamatu attiecīgās izpausmes pakāpes attiecināšanai uz katru šķirni un tādējādi izstrādātu starptautiski saskaņotus šķirņu aprakstus.
3.2. UPOV ir īpaši noteikusi, ka pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti, ir nozīmīgas šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai.

3.3. Lēmuma pieņemšanu par to, vai pazīmes paskaidrošanai nepieciešamas paraugšķirnes, var īsi aprakstīt šādi:

i) paraugšķirnes nav obligāti vajadzīgas, ja pazīme nav nozīmīga šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai (pazīme, kas nav atzīmēta ar zvaigznīti) un paraugšķirnes nav nepieciešamas pazīmes ilustrēšanai (sk. 1.1. punktu);

ii) paraugšķirnes var nebūt obligāti vajadzīgas, ja pazīmi, kas ir nozīmīga šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai (pazīme, kas atzīmēta ar zvaigznīti), neietekmē gads vai vide (piemēram, kvalitatīva pazīme) un ja paraugšķirnes nav nepieciešamas pazīmes ilustrēšanai (sk. 1.1. punktu);

iii) paraugšķirnes ir obligātai vajadzīgas, ja pazīme ir nozīmīga šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai (pazīmes, kas atzīmētas ar zvaigznīti) un to ietekmē vide (daudzas kvantitatīvās un pseidokvalitatīvās pazīmes) vai ja pazīmes ilustrēšanai ir nepieciešamas paraugšķirnes (sk. 1.1. punktu).

3.4. Lēmuma pieņemšana par to, vai pazīmes paskaidrošanai vajadzīgas paraugšķirnes, ir ilustrēta 1. shēmā. 2. shēmas otrajā daļā ir norādīts, kādos gadījumos paraugšķirnes ir nepieciešamas, ja ir reģionālas paraugšķirņu kopas (sk. 4. punktu).

Lēmuma pieņemšana par to, vai pazīmes paskaidrošanai nepieciešamas paraugšķirnes
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	Pazīme, kas NAV ATZĪMĒTA AR ZVAIGZNĪTI

	Nē

	Jā

	Vai ir nozīmīga šķirņu aprakstu starptautiskajai saskaņošanai?

	Pazīme, kas ATZĪMĒTA AR ZVAIGZNĪTI

	Vai ir reģionālas paraugšķirņu kopas?

	Nē [piemēram., QL, (PQ)]

	Vai izpausmi ietekmē vide?

	Jā [piemēram, QN, (PQ)]

	Sk. reģionālo paraugšķirņu shēmu

	Vai vidi kontrolē?

	Vai pazīme jāilustrē?

	Vai ir ilustrācija?

	Paraugšķirnes nav nepieciešamas

	Paraugšķirnes ir nepieciešamas


Lēmumu pieņemšana par to, vai pazīmes paskaidrošanai nepieciešamas paraugšķirnes: reģionālās paraugšķirņu kopas
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	Sk. reģionālo paraugšķirņu shēmu

	Vai  pazīme ir nozīmīga reģionālajai saskaņošanai?

	Jā

	Nē

	Vai izpausmi ietekmē vide?

	Nē [piemēram., QL, (PQ)]

	Jā [piemēram, QN, (PQ)]

	Vai vidi kontrolē?

	Vai pazīme jāilustrē?

	Vai ir ilustrācija?

	Paraugšķirnes nav nepieciešamas

	Paraugšķirnes ir nepieciešamas


4. Paraugšķirņu daudzkāršās kopas
4.1. Ievads
4.1.1. Vispārējā ievadā ir noteikts, ka “uz vienas sugas dažādām šķirņu grupām var attiekties atsevišķas vai apakšiedaļās sadalītas pārbaudes vadlīnijas, ja kategorijas var skaidri atšķirt pēc pazīmēm, pēc kurām var noteikt atšķirīgumu, vai ja ir izstrādāta atbilstoša procedūra, kas nodrošina to, ka, pārbaudot atšķirīgumu, pietiekami ņem vērā visas vispārzināmās šķirnes”.

4.1.2. Ar šo skaidrojumu ir paredzēts nodrošināt šķirņu grupu vai tipu izveidi tikai tajos gadījumos, kad ir iespējams nepārprotami noteikt šķirnes piederību attiecīgajai grupai vai, ja tas nav iespējams, veikt citus pasākumus, lai, nosakot atšķirīgumu, ņemtu vērā visas vispārzināmās šķirnes. Tādējādi, ja paraugšķirnes pārbaudes vadlīnijās attiecas tikai uz vienas sugas šķirņu grupu vai tipu, pārbaudes vadlīnijās jāpaskaidro, kuras pazīmes vai cits pamats nodrošina visu viena tipa šķirņu atšķirīgumu no visām pārējo tipu šķirnēm.

4.2. Reģionālās paraugšķirņu kopas
4.2.1. Reģionālo paraugšķirņu kopu pamats
UPOV pārbaudes vadlīnijām jāaptver visas dažādās valstis, reģioni un vides, kur veic AVS pārbaudes, un tajās pēc iespējas jāietver vispārējas paraugšķirņu kopas, lai maksimāli saskaņotu šķirņu aprakstus. Tomēr var būt tā, ka, reģionāli adaptējot dažu ģinšu un sugu šķirnes, nav atbilstoši mēģināt šķirņu aprakstus saskaņot starptautiskā līmenī un tāpēc nav atbilstoši mēģināt izveidot vispārēju paraugšķirņu kopu. Tomēr šādos gadījumos reģionālā saskaņošana ir svarīga, un to atvieglo reģionālās paraugšķirņu kopas saskaņā ar kopsavilkuma shēmu 3.4. punktā. Pārbaudes vadlīnijās izskaidro reģionālo tipu identificēšanas motīvus un pēc vajadzības var noteikt atbilstību starp dažādām reģionālajām paraugšķirņu kopām.

4.2.2. Reģionālo kopu izveides procedūra
4.2.2.1. Ja attiecīgā TWP piekrīt reģionālo paraugšķirņu kopu izveidei, iesaistītā TWP nosaka reģionus un reģionālo šķirņu sarakstu līdzveidotājus.

4.2.2.2. Ja attiecīgā TWP zina, ka jāveido reģionālās paraugšķirņu kopas, to norāda pārbaudes vadlīnijās.

4.2.3. Noformēšana
4.2.3.1. Paraugšķirņu daudzkāršās kopas nozīmē to, ka attiecībā uz dažām vai visām pazīmēm paraugšķirnes nav norādītas pazīmju tabulā un paraugšķirņu daudzkāršās kopas ir iekļautas pielikumā, kas ir pieejams UPOV tīmekļa vietnē un ir noformēts šādi:

	
	Reģions A
	

	Paraugšķirnes
	1. nodaļa
	2. nodaļa
	3. nodaļa
	4. nodaļa
	5. nodaļa
	utt.

	Šķirne A
	3
	1
	3
	
	3
	

	Šķirne B
	5
	2
	7
	1
	1
	

	Šķirne C
	7
	3
	5
	9
	2
	

	Šķirne D
	
	4
	
	
	4
	

	utt.
	
	
	
	
	
	


	
	Reģions B
	

	Paraugšķirnes
	1. nodaļa
	2. nodaļa
	3. nodaļa
	4. nodaļa
	5. nodaļa
	utt.

	I šķirne
	3
	4
	5
	
	1
	

	II šķirne
	5
	2
	3
	1
	2
	

	III šķirne
	7
	1
	7
	9
	3
	

	IV šķirne
	
	3
	
	
	4
	

	utt.
	
	
	
	
	
	


4.2.3.2. Pat tad, ja paraugšķirnes aile ir tukša (t. i., kādai pazīmei nav vispārēju paraugšķirņu), aili pazīmju tabulā saglabā, lai lietotāji tajā var norādīt attiecīgās paraugšķirnes.

4.3. Dažādi šķirņu tipi
4.3.1. Ja, izmantojot vienu paraugšķirņu kopu, nav iespējams aprakstīt visus šķirņu tipus (piemēram, ziemas un vasaras), uz ko attiecas vienas un tās pašas pārbaudes vadlīnijas, tās var sadalīt, lai izveidotu atšķirīgas paraugšķirņu kopas.

4.3.2. Ja dažādiem šķirņu tipiem, uz ko attiecas vienas un tās pašas pārbaudes vadlīnijas, ir atšķirīgas paraugšķirņu kopas, pazīmju tabulā tās ievieto tajā pašā ailē, kur parasti. Abas paraugšķirņu kopas (piemēram, ziemas un vasaras) atdala ar semikolu un pārbaudes vadlīniju 6. nodaļas paskaidrojumos ievieto katras kopas atslēgu un skaidrojumu.

Piemērs. Attiecībā uz dažām pazīmēm norāda atšķirīgas paraugšķirnes ziemas un vasaras šķirnēm. Šos tipus atdala ar semikolu, un ziemas tipi ir pirms semikola, un to priekšā ir norāde “(w)”, savukārt vasaras tipi ir aiz semikola, un to priekšā ir norāde “(s)”.

	
	Stage/ [Stadija]/

Stade/ Stadium/ Estado
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Example Varieties [Paraugšķirnes]/ Exemples/ Beispielssorten/ Variedades ejemplo
	Vērtē-jums (balles)

	7.
*
+
	25-29 

M
	Plant: growth habit [Augs: cera forma]
	Plante: port 
	Pflanze: Wuchs- form
	Planta: porte 
	
	

	
	
	erect [stāvs]
	dressé
	aufrecht
	erecto
	
	1

	
	
	semi-erect [pusstāvs]
	demi-dressé
	halbaufrecht
	semierecto
	(w) Variety A, Variety C; (s) Alpha [(w) šķirne A, šķirne C; (s) Alpha]
	3

	
	
	intermediate [vidējs]
	demi-dressé ą demi-étalé
	mittel
	intermedio
	(w) Variety B; (s) Beta [(w) šķirne B; (s) Beta]
	5

	
	
	semi-prostrate [pusklājenisks]
	demi-étalé
	halbliegend
	semipostrado
	; (s) Gamma [; (s) Gamma]
	7

	
	
	prostrate [klājenisks]
	étalé
	liegend
	postrado
	
	9


GN 29  (TG standartforma. 8. nodaļa. Paraugšķirnes: nosaukumi)
1. Šķirņu nosaukumu noformēšana
Jāievēro Starptautiskā kultivēto augu nomenklatūras kodeksa (ICNCP) ieteikums, ka šķirņu nosaukumi jānoformē vienpēdiņās (piemēram, ‘Apex’), ja tie ir tekstā.
2. Sinonīmi
2.1. Paraugšķirnes, kuras aizsargā vai kuras ir aizsargātas vai oficiāli reģistrētas

Ja šādu šķirni izmanto par paraugšķirni, un dažas Savienības dalībvalstis to ir reģistrējušas ar citu nosaukumu, pazīmju tabulā jāizmanto tas nosaukums, ar kuru to reģistrējusi pirmā Savienības dalībvalsts, kas šai šķirnei piešķīrusi aizsardzību. Citus nosaukumus var norādīt 8. nodaļā, bet tikai tad, ja attiecīgā šķirne ir nepārprotami un ekskluzīvi identificējama pēc alternatīvajiem nosaukumiem.

2.2. Paraugšķirnes, kas nav aizsargātas vai oficiāli reģistrētas

Ja šķirne, kuru izmanto par paraugšķirni, nav aizsargāta vai oficiāli reģistrēta, pazīmju tabulā jāizmanto tas nosaukums, ar kuru šķirne ir visplašāk pazīstama valstīs, kas ir Savienības dalībvalstis. Pēc vajadzības visus alternatīvos nosaukumus (sinonīmus) var norādīt 8. nodaļā, bet tikai tad, ja attiecīgā šķirne ir nepārprotami un ekskluzīvi identificējama pēc alternatīvajiem nosaukumiem.

2.3. Ja paraugšķirņu nosaukumu sinonīmus iekļauj pārbaudes vadlīniju 8. nodaļā, tas jānorāda attiecīgo pārbaudes vadlīniju 6. nodaļas 6.4. punktā “Paraugšķirnes”.

GN 30  (TG standartforma: 9. nodaļa) – Literatūra
1. Formāts
Literatūra jānoformē šādi.

[Surname 1], [Initials 1]., [Surname 2], [Initials 2] etc. ., [Year]:   [Title].   [Publication]. [Town], [City / Region], [Country*], [pp. n1 to n2 or x pp.] [[Uzvārds 1], [Iniciāļi 1]., [Uzvārds 2], [Iniciāļi 2] utt. ., [Gads]:   [Nosaukums].   [Publikācija]. [Vieta], [Pilsēta / Reģions], [Valsts(], [n1 līdz n2 lpp. vai x lpp.]]

Piemērs
Reid, C., Dyer, R.A., 1984: A review of the South African species of Cyrtanthus, The American Plant Life Society, California, US, 68 pp.
2. Valodas
Literatūru norāda publikācijas valodā bez tulkojuma.
3. Attiecīgā literatūra
Visi attiecīgie UPOV dokumenti ir saistītie dokumenti, un tie jānorāda pārbaudes vadlīniju pirmajā lapā (sk. GN 2), nevis 9. nodaļā. 9. nodaļā jāiekļauj norāde uz publikācijām par šķirņu raksturošanu, kuras izstrādājušas organizācijas, kas nav UPOV, ja šādas publikācijas ir izmantotas pārbaudes vadlīniju izstrādē.

GN 31  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 4.2.) – Informācija par šķirnes pavairošanas metodi
Turpmāk sniegti piemēri, kā šo iedaļu var formatēt, un daži piemēroti termini, kurus var izmantot.

1. piemērs
“4.2.1. Šķirnes, kuras pavairo ar sēklām

“a) pašappute
[  ]
“b) svešappute
i) populācija
[  ]
ii) sintētiska šķirne
[  ]
“c) hibrīds
[  ]
{…piemēru sk. GN 32...} 

“d) cits variants
[  ]

(lūgums sniegt informāciju)”

“4.2.2. Šķirnes, kuras pavairo veģetatīvi

{...sk. 2. piemēru...}
[... ... ...]

“4.2.3. Šķirnes, kuras pavairo citādi
[  ]”

(lūgums sniegt informāciju)”

2. piemērs
“4.2.1. Veģetatīvā pavairošana

“a) ar spraudeņiem
[   ]
“b) pavairošana in vitro
[   ]
“c) cits variants (norādīt metodi)
[   ]
“4.2.2. Sēklas
[   ]
“4.2.3. Šķirnes, kuras pavairo citādi
[  ]”
(lūgums sniegt informāciju)”
GN 32  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 4.2.) – Informācija par hibrīdšķirņu pavairošanas metodi
“Attiecībā uz hibrīdšķirnēm hibrīda izveides shēmai jābūt uz atsevišķas lapas. Tajā jābūt informācijai par visām vecākaugu līnijām, kuras vajadzīgas hibrīda pavairošanai, piemēram,

“Vienkāršais hibrīds
“(.. sievišķais vecākaugs ..) x (.. vīrišķais vecākaugs ..)

“Trīskāršais hibrīds
“(.. sievišķā līnija ..) x (.. vīrišķā līnija ..)

“=> vienkāršais hibrīds, ko izmanto par sievišķo vecākaugu x (.. vīrišķais vecākaugs ..)

“un īpaši jānorāda:

“a)  visas vīrišķi sterilās līnijas

“b)  vīrišķi sterilo līniju uzturēšanas sistēma.”

GN 33  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 6) – Līdzīgās šķirnes
Pārbaudes vadlīnijās jābūt piemēram, kas atbilst attiecīgajām atsevišķajām pārbaudes vadlīnijām, piemēram:

	Jūsu kandidātšķirnei līdzīgās(-o) šķirnes(-ņu) nosaukums(-i)
	Pazīme(-es), ar ko jūsu kandidātšķirne atšķiras no līdzīgas(-ām) šķirnes(-ēm)
	Aprakstiet līdzīgās(-o) šķirnes(šķirņu) pazīmes(-ju) izpausmi
	Aprakstiet savas kandidātšķirnes pazīmes(-ju) izpausmi

	Piemērs
	Zieda krāsa
	oranža
	oranžsarkana


GN 34  (TG standartforma. 10. nodaļa: TQ 7.3.) – Šķirnes izmantošana
Pārbaudes vadlīniju izstrādātāji var prasīt informāciju par šķirnes galveno izmantojumu, ja šāda informācija varētu būt derīga pārbaudei. Turpmākie piemēri paskaidro, kā šis punkts jānoformē:

1. piemērs

7.3.1. Galvenais izmantojums

a)  sēklas
[    ]

b)  lopbarība
[    ]

c)  cits
[    ] 

(lūgums sniegt informāciju)

2. piemērs
7.3.1. Galvenais izmantojums
a)  dārza augs
[    ]
b)  istabas augs
[    ]
c)  griezts zieds
[    ]
d)  cits
[    ] 

(lūgums sniegt informāciju)
[Turpinājumā 4. pielikums]
4. PIELIKUMS
APSTIPRINĀTO PAZĪMJU

APKOPOJUMS 

1. Šajā apkopojumā ir pazīmes un tām atbilstošās izpausmes pakāpes, kas jau ir apstiprinātas iekļaušanai esošajās pārbaudes vadlīnijās. Pārbaudes vadlīniju izstrādātāji tiek aicināti šajā apkopojumā meklēt pazīmi, ko viņi vēlas izmantot. Ja attiecīgā pazīme un tai atbilstošās izpausmes pakāpes ir atrodamas kolekcijā, tās var tieši iekopēt jaunajās pārbaudes vadlīnijās. Tomēr jāatceras, ka dažādu tipu augu vai viena auga dažādu orgānu pazīmes, kas var likties ļoti līdzīgas, faktiski var būt atkarīgas no dažādu veidu ģenētiskās kontroles. Piemēram, attiecībā uz viena tipa augu vai vienu orgānu pazīme “profils” varētu būt kvalitatīva pazīme, piemēram, taisns (1), liekts (2), bet attiecībā uz cita tipa augu tā var būt kvantitatīva pazīme, piemēram, taisns vai nedaudz liekts (1), mēreni liekts (2), stipri liekts (3).
2. Apkopojumā pazīme ir tāda, kāda tā ir iekļauta attiecīgajās pārbaudes vadlīnijās. Turklāt  attiecībā uz konkrētu pazīmi apkopojumā ir informācija par pārbaudes vadlīnijām, no kurām tā ņemta. Šo informāciju ievieto tukšās galvenes vietā ailē, kas paredzēta paraugšķirņu norādīšanai, jo visu šo aili vadlīniju izstrādātājs varētu "iztīrīt" pēc ielīmēšanas savā jaunajā projektā, tāpēc, ka paraugšķirnes nebūs atbilstošas.
Apstiprināto pazīmju kolekcija ir publicēta UPOV tīmekļa vietnē:
http://www.upov.int/restrict/en/index.html

[Dokumenta beigas]
� Šie nosaukumi bija pareizi šo pārbaudes vadlīniju ieviešanas laikā, bet tos var pārskatīt vai atjaunināt. [Jaunāko informāciju lasītājiem ieteicams skatīt UPOV kodeksā, kas atrodams UPOV tīmekļa vietnē (www.upov.int).]


( Institūcijas var atļaut noteiktu daļu šīs informācijas sniegt tehniskās anketas konfidenciālā iedaļā.


( Institūcijas var atļaut noteiktu daļu šīs informācijas sniegt tehniskās anketas konfidenciālā iedaļā.


( Norāda ar valsts divburtu kodu saskaņā ar WIPO standartu ST.3 un Starptautisko standartu ISO 3166.
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